Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Leviticus, Chapter 10

AEYITIKON I”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Leviticus 10 is the narrative hinge of the book: set immediately after the The Greek text of Leviticus 10 follows the standard critical text of the
inaugural sacrifices of chapter 9, in which fire had gone out from the LORD Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
and consumed the burnt offering (9:24), it opens with the catastrophic ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
counter-scene in which the same divine fire consumes two priests. reproduced. Leviticus 10 is the narrative hinge of the book: set

immediately after the inaugural sacrifices of chapter 9, in which fire had
gone out from the LORD and consumed the burnt offering (9:24), it opens
with the catastrophic counter-scene in which the same divine fire
consumes two priests. Nadab and Abihu (Nadaf, ABiovd), Aaron's two

|

eldest sons, take their censers (rvpeiov) and offer nop dAAGtprov — 'alien

or 'strange fire' — which the LORD had not commanded (6 00 npocétaev



KUp1o¢, v. 1); fire comes out from before the LORD and devours them
(¢€fiABev mlp mapd kupiov Kl KATéEPayeV adTOUC, V. 2). Moses'
interpretation in v. 3 supplies the chapter's theological key — év toig
gyyilovotv pot ayraodricopat ('in those who draw near to me I will be
shown holy') — and Aaron's response is the single laconic verb katevioxbn
('he was stunned into silence'). The bodies are carried outside the camp
(E€w tAg tapepPoAiic) still in their tunics (vv. 4-5); the surviving priests
are forbidden the ordinary rites of mourning — uncovering the head
(Gmokidapwoete) and tearing the garments (Siappri€ete) — lest they too
die and lest wrath fall on the whole congregation (vv. 6-7). The chapter
then records a direct divine speech to Aaron (vv. 8-11) prohibiting wine
and strong drink (oivov kai oikepa) to priests on duty in the tent of
meeting, an everlasting statute (vouipov aiwviov) bound to the priestly
vocation to distinguish (iaoteilat) between the holy and the profane
(&va péoov T@V dyiwv kal Twv PePAwv) and the clean and the unclean,
and to teach (cuupiPdoeig) Israel all the statutes. The closing scene (vv. 12-
20) returns to the offerings: Moses instructs the survivors to eat the cereal
offering and the priestly portions (the breast of the wave offering,
atnBvviov tod agopicparog, and the thigh of the contribution, Ppayiova
00 d@aipépatog); then, discovering that the sin-offering goat (xipopov
OV epi tfi¢ duaptiag) had been wholly burned rather than eaten, Moses
grows angry (€0uuw0n) at Eleazar and Ithamar, and Aaron defends the
omission on the ground that, given the day's calamity, eating the offering
would not have been acceptable to the LORD (uf dpeotov €otat kupiw, v.
19). Moses hears and is satisfied (fjkovoev ... kai fipesev avdT®, V. 20). The
dominant lexical thread is the root ay- (ay1dlw, dywa ayiwv, ta dyie, Ténog
&y1o¢): the holiness of God is not an abstraction but a consuming reality
that orders the entire priestly economy of access, conduct, mourning,
sobriety, instruction, and consumption. k0p1o¢ throughout renders the

Tetragrammaton.



Discourse structure of the chapter

A-10:1-2

B-10:3-7

C-10:8-11

D-10:12-15

E-10:16-20

The alien fire and the death of Nadab and Abihu

Aaron's two eldest sons take their censers, lay fire and incense on them, and offer before the LORD 1tdp dAAStpiov (‘alien fire') which he had not commanded (v.
1). The divine fire that had consecrated the altar in 9:24 now turns lethal: it goes out from before the LORD and devours them, and they die before the LORD (v. 2).
The headline crux of the chapter — the holiness of God as a consuming reality, fatal to unauthorized approach.

Moses' interpretation, removal of the bodies, and the ban on priestly mourning

Moses interprets the deaths with a divine oracle: év toic £yyiovaiv pot ayrasOfcopat ('in those who draw near me I will be shown holy', v. 3); Aaron is silent
(katevUyOn). Mishael and Elzaphan carry the bodies outside the camp in their tunics (vv. 4-5). Aaron and his surviving sons Eleazar and Ithamar are forbidden the
mourning rites of uncovering the head and tearing garments, lest they die and wrath fall on the whole congregation; they may not leave the tent of meeting, for
the LORD's anointing oil is upon them (vv. 6-7).

The wine prohibition and the priestly mandate to distinguish and teach

The LORD speaks directly to Aaron (v. 8): priests are to drink no wine or strong drink (otvov kai oikepa) when entering the tent of meeting or approaching the
altar, lest they die — an everlasting statute (véuipov aicoviov, v. 9). The sobriety command is grounded in the priestly vocation: to distinguish between the holy
and the profane, the unclean and the clean (v. 10), and to teach (cuppifdoeic) the sons of Israel all the statutes the LORD spoke through Moses (v. 11).

The priests' portions of the offerings

Moses instructs Aaron and his surviving sons to eat the cereal offering left from the LORD's fire-offerings beside the altar, as most holy (&y1a ayiwv), in a holy
place (vv. 12-13). The breast of the wave offering (6tn80viov t00 dgopicuarog) and the thigh of the contribution (Bpaxiova tod dgaipéuatog) are the perpetual
due of the priest and his household, to be eaten in a clean place (vv. 14-15).

The dispute over the sin-offering goat and Aaron's defense

Moses searches diligently for the sin-offering goat (x{papov tov mepl ¢ duaptiog) and finds it burned up; he is angry at Eleazar and Ithamar (vv. 16-17), since the
offering should have been eaten in the holy place to bear away the congregation's sin and make atonement, its blood not having been brought into the sanctuary
(v. 18). Aaron defends the omission: given that such things had befallen him this very day, eating the sin offering would not have been acceptable to the LORD (v.
19). Moses hears and is satisfied (v. 20).



1 ol AaBovrteg ot dvo viol Aapwv Nadaf kat AProvd €kaotog TO mupeiov abToU EMEBNKaV €M aOTO TOP KAl

enéPalov én adTO uuiaua kol TpooHveykav Evavtt kKupiov O GAAGTPLOV 6 00 TTpooETalev KUPLOG

a0TO1C

And the two sons of Aaron, Nadab and Abihu, each taking his censer, placed fire on it and laid

incense upon it, and brought near before the LORD alien fire, which the LORD had not commanded

them.

New narrative scene (catastrophe following the inaugural sacrifices of ch. 9)

uncommanded, the root of the disaster that follows in v. 2.

Kal AaPovreg

The chapter opens with a circumstantial aorist participle Aafdvteg fronted before the subject, a
Hebraizing wayyiqtol-style narrative onset; the chain of four aorist verbs (énébnkav, énépaiov,
npootveykav) details a complete, deliberate cultic act. The sting falls at the end: the offering is n0p

&AAGTprov, qualified by the relative clause 6 00 mpocétagev kOpiog avtoig — the act was

\

KOl
and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis
opening the scene)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AaPovreg
taking / having taken

Aor Act Part Nom Masc Pl - Aappdvw

circumstantial participle (attendant
circumstance, agreeing with viof)

— coincident aorist participle (the taking
accompanies the offering)

Aappdvw: 'take / receive'; the aorist
participle fronted before the subject
reflects the Hebrew narrative idiom
(wayyiqqah); it describes the deliberate
physical act of seizing the censers that
initiates the unauthorized offering.

[ 4
o1
the

Nominative
article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dvo

two

Nominative

indeclinable numeral (modifying viot)
— measure or count

§vo: "two'; indeclinable cardinal numeral;
the emphasis on 'the two sons'
foreshadows the doubled death and the
remaining 'two sons' (Eleazar and Ithamar)
who survive (vv. 6,12, 16).
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U101
sons
Nominative
subject (of the four main verbs)
— participant prominence

vidg: 'son'; renders 13; these are the priests
just ordained in chs. 8-9, whose privileged
access makes their transgression the more

Aapwv
of Aaron

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Aapwv: transliteration of Hebrew 170N;
indeclinable in the LXX; here functioning
as a genitive of relationship (‘sons of

Nodof
Nadab

nominative in apposition to viof (indeclinable
proper noun)

— participant identification

Nadap: transliteration of Hebrew 173;
indeclinable; Aaron's firstborn (Exod 6:23),
named first as the senior of the two

Kal

and

coordinate conjunction (joining the two names)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

grave (cf. v. 3, 'in those who draw near Aaron). IO BRI,
me').
(14 1 ~
AP1ovd £KAOTOG TO TUPETOV
Abihu each the censer / firepan
nominative in apposition to viof (indeclinable Nominative Accusative Accusative

proper noun)
— participant identification

AProvd: transliteration of Hebrew X1n2N;
indeclinable; the second of Aaron's sons;
the pairing Nadof kai AProvd becomes a
fixed warning-formula in the Pentateuch
(cf. Lev 10:1; Num 3:4; 26:61).

distributive apposition to the subject (‘each one)
— participant prominence

£kaotog: 'each / every one'; distributive
pronoun stressing that both men acted
individually and deliberately, each with his
own censer — neither was a passive

article (with mupeiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

direct object of Aafévreg
— object specification

nupeiov: 'censer / firepan'; renders NRNN;
the bronze pan used to carry coals and
burn incense; the object itself is legitimate
cultic equipment — the offense lies not in

accomplice. the vessel but in the unauthorized fire
placed in it.
k) ~ b I4 bR k) 1
avtoD EmeONkav EN avto
his they placed upon upon it
Genitive Aor Act Indic 3 P1- ¢mtiBnut preposition + accusative (elided before vowel) Accusative

genitive of possession (with mvpeiov)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with upeiov).

main verb (first of the offering-acts)

— constative aorist (completed deliberate
act)

gmti®nuu: 'place upon / lay on'; the

compound €mi- + accusative a0té marks the

laying of fire onto the censer; the verb
begins the threefold catalogue of the illicit
ritual sequence (place fire, cast incense,
bring near).

— spatial or relational framing

€1: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (elided before vowel).

accusative object of ét (referring to the censer)
— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of ént (referring to the censer).



y 4] p

fire

Accusative

direct object of énébnkav

— object specification
nop: 'fire'; renders Wi; the keyword of the
chapter — the fire they place will be
answered by the fire that comes napa
kupiov (v. 2); their fire is later qualified as

GAASTpiov (‘alien'), i.e. not taken from the
altar the LORD had kindled (9:24).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

enéPalov

they laid on / cast on

Aor Act Indic 3 P1- émPdAAw

main verb (second offering-act)

— constative aorist (completed act)

¢mPdAAw: 'throw upon / lay on'; renders
1N) / D'W; the casting of incense (Bupioua)
onto the burning censer; the deliberateness
of the sequence underscores that this was a
considered cultic act, not an accident.

X
€N

upon

preposition + accusative (elided before vowel)
— spatial or relational framing

¢: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (elided before vowel).

avTo

it

Accusative

accusative object of &t (the censer)
— participant reference

avTo: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of ért (the censer).

Ouuilapa
incense

Accusative

direct object of énéfalov
— object specification

Oupiapa: 'incense / fragrant offering';
renders NLP; the burning of incense was
a high-priestly prerogative restricted in
time and manner (cf. Exod 30:7-9, which
forbids 'strange incense', Bupiaua £xepov);
the parallel intensifies the gravity of the
unauthorized act.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOGVEYKAV
they brought near / offered

Aor Act Indic 3 Pl mpoc@épw

main verb (third and climactic offering-act)

— constative aorist (completed cultic
presentation)

npoo@épw: 'bring near / offer / present';
renders 211pP1); the technical verb for
presenting a sacrifice 'before the LORD';
the same root (27, 'draw near') reappears
in v. 3 (&yyilovowv) — the very act of
approach is what must be holy.



EVavTl

before

preposition + genitive (in the presence of)
— spatial or relational framing

gvavrt: 'before / in the presence of';
renders 199; locates the offering directly
in the divine presence, which is precisely
what makes the impropriety lethal.

™

P

Kupiov
the LORD

Genitive

genitive object of évavri
— relational specification

k0p1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton MmnY; the offering is
made 'before the LORD, i.e. at the very
threshold of the divine holiness that will
respond in v. 2.

nop

fire

Accusative

direct object of mpooriveykav
— object specification

n0p: here the object brought near; the
repetition of thp (cf. earlier in the verse)
keeps the keyword in view; qualified
immediately by &GAAdtprov.

)

P

aAAoTprov

alien / strange

Accusative

attributive adjective (modifying nop)
— object specification

dAASTpLo6: 'belonging to another / foreign
/ strange'; renders N17; n0p &AASTpIOV is
the crux-phrase: fire 'of another kind / not
authorized, i.e. not the perpetual altar-fire
the LORD himself had kindled (9:24); the
adjective marks the offering as foreign to
the prescribed cult.

«©

(o)
which

Accusative
relative pronoun (object of mpooéradev,
antecedent Tip)

— participant reference

g relative pronoun; the neuter 6 agrees
with ndp; introduces the damning relative
clause that defines the offense — it was
uncommanded.

oV

not

negative particle (with mpooéraev)
— discourse linkage or contrast

ou: objective negation; the heart of the
indictment lies not in an explicit
prohibition but in the absence of command
— the act was self-authorized worship.

npocétalev
commanded

Aor Act Indic 3 Sg " mpootdoow

verb of the relative clause (defining the
transgression)

— constative aorist (a command that was
never given)

npootdoow: 'command / order / prescribe';
renders MY; the negated aorist o0
npoogtagev is the theological pivot:
legitimate worship is commanded worship;
what the LORD has not prescribed is
forbidden by that very silence.

KUpLOG

the LORD

Nominative

subject of mpocétaev

— participant prominence

kUp1og: rendering of Mn?; the LORD as the
sole legitimate author of cultic
prescription; what he has not commanded
the priests may not innovate.



aUTOIC
them

Dative

dative of indirect object (recipients of the
[non-]command)

— participant reference or interest

avtdc (dat. pl.): 'to them'; refers to Nadab
and Abihu; the dative makes the point
personal — this fire had not been
commanded to these very men.

Kal EENABeV TOp Tapd KLPIOL KAl KATEPAYEV A0TOVG KAl AEBavov Evavtt Kupiov

And fire came out from the LORD and devoured them, and they died before the LORD.

Immediate divine response (consequence of v. 1) | kol é&ﬁ)\eg\/ m‘_")p

The judgment is reported with terse, unembellished kai-parataxis: three aorists (¢£iA0ev, katépayev,
&nébavov) without comment. The phrase ¢€qAOev np mapa kupiov deliberately echoes 9:24 (€£iABev
T0p Tapd Kupiov kal katé@ayev), where the same fire consumed the burnt offering in acceptance —
the identical formula now consumes the priests in judgment. The inclusio &vavti kvpiov (vv. 1, 2)
frames the scene: they offered before the LORD and they died before the LORD.

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential consequence)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£ERMAOeV nop

came out fire
Aor Act Indic 3 Sg - €&€pyxouat Nominative
main verb (the divine fire issues forth) subject of £AAOev

— constative aorist (single decisive act of — participant prominence

judgment
Jude ) nop: 'fire'; here the divine fire that answers

g&épxopat: 'go out / come forth'; renders
NX?; the formula ¢éEAAOev Op Tap& kLpiov

=7

the human nop &AAStplov of v.1 —a
measure-for-measure response: fire for
is verbally identical to 9:24, deliberately fire.

pairing the fire of acceptance with the fire

of judgment — the same holy presence

both consecrates and consumes.

Topa
from

preposition + genitive (source: from the presence
of)

— spatial or relational framing

napa + genitive: 'from (the side/presence
of)'; renders 199n; marks the fire as
proceeding directly from the LORD himself,
not a natural conflagration.



=

4
Kupiov Kal
the LORD and
Genitive coordinate conjunction

genitive object of mapd (source of the fire) — discourse linkage or contrast

— relational specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

KGptog: rendering of M; the source of linking this unit with the surrounding

”~ ~

KATEQAYEV avToUG
devoured / consumed them
Aor Act Indic 3 Sg - kateoBiw Accusative

main verb (the fire's action upon the men) direct object of karépayev

— constative aorist (completed consumption) — participant reference

kateoBiw: 'eat up / devour / consume'; the avtdg (acc. pl.): 'them'; Nadab and Abihu;

the consuming fire is the Tetragrammaton discourse. compound kata- intensifies (eat the blunt pronoun lets the horror stand
himself, underscoring that the death is a down/utterly); renders D2K; the same verb without elaboration.
direct act of divine holiness, not chance. describes the fire consuming the burnt
offering in 9:24, sharpening the dreadful
equivalence — the priests become, as it
were, the offering consumed.
\ b4 ’7 v 7
Kol anteavov EVAVTL KULP1OL
and they died before the LORD
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - dmoBvfjokw preposition + genitive (in the presence of) Genitive

— discourse linkage or contrast main verb (the outcome)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (accomplished death)

linking this unit with the surrounding &noBvfioke: 'die'; renders Mn; the bare
discourse. statement of death closes the judgment;
the same verb recurs as the motive of every
subsequent priestly prohibition in the

chapter (fva pn dmofdvnre, vv. 6, 7, 9).

— spatial or relational framing genitive object of évavri

gvavti: 'before / in the presence of'; the — relational specification

repetition of &vavti kvpiov (cf. v. 1) forms
an inclusio — they offered before the LORD
and died before the LORD; proximity to
holiness, improperly handled, is fatal.

kUp1og: rendering of M.



3 Kal einev Mwuof|g Tpog Aapwv To0TO 0TIV O €1EV KUPL0G AEywV €V Toi¢ £yyilovaiv pot dytacOrcopat

Kal &v dor| Th ouvaywyf dofaoBnoouat kai katevoxon Aapwv

And Moses said to Aaron, 'This is what the LORD said, declaring: "In those who draw near to me I will

be shown holy, and in all the congregation I will be glorified."" And Aaron was stunned into silence.

Interpretive divine word (Moses supplies the theological key) | kol €imtev Mwucﬁg np(‘)g Aapwv

Moses interprets the catastrophe by citing a prior divine word (to0té éottv 6 einev kGp1og): the
antithetical couplet &yrac0fcopat / So€asOrcopat, both first-person future passives, presents God's
holiness as self-vindicating — it will be manifested whether the priests honor it or not. Aaron's
response is reported in a single aorist passive, katevox0n (‘he was stunned / pierced into silence'), the

chapter's most eloquent silence.

Kal ELTEV MwvoTig
and said Moses
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing formula) subject

— constative aorist (single speech-act) — participant prominence

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

Aéyw: 'say / speak'; Moses, as mediator, Muwuvof|g: transliteration of NWN; declined

TPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

discourse. interprets the event to Aaron; the speech as a first/third-declension noun in the LXX accusative (direction of speech).
does not console but theologically frames (gen. Mwvoii, acc. Mwuoiv); here
the deaths. nominative subject.
~ /4 bl «©
Axpwv TOUTO 0TIV
Aaron this is what / which
accusative object of mpdg (indeclinable proper Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Accusative

noun)

demonstrative pronoun (subject of éat1v) copula (linking Tovto to the relative clause)

— participant identification — stative present (timeless equation)

— participant reference
Aapwv: transliteration of 1I0IN;
indeclinable; the bereaved father and high

priest, addressed but not yet permitted to

o0tog: 'this'; the neuter todto points to the eiul: 'be'; the copula equates the present

event just narrated and identifies it as the catastrophe with the LORD's earlier word;

fulfillment of a prior divine declaration. the present tense gives the identification

mourn. timeless force.

relative pronoun (object of einev, predicate of
éot1v)

— participant reference

6¢: relative pronoun; 'that which';
introduces the quoted divine oracle.



=

imeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
verb of the relative clause

— constative aorist (a word previously
spoken)

Aéyw: here of the LORD's prior declaration;
though no exact prior text is cited, the
oracle distills the principle of Exod 19:22;
29:43 (the LORD's sanctification at the place
of meeting).

™

P

KUpLOG
the LORD

Nominative

subject of einev (in the relative clause)

— participant prominence

k0p1og: rendering of Mn?; the original
speaker of the cited oracle.

4
Aéywv
saying
Pres Act Part Nom Masc Sg - Aéyw

participle of attendant circumstance (introducing
direct quotation)

— redundant/quotative present participle
(Hebraism marking direct speech)

Aéyw (pres. part.): the participle Aéywv
renders the Hebrew quotative 1N2, a
fixed LXX device for introducing the
verbatim content of speech; here it opens
the divine couplet.

Y
in / among

preposition + dative (sphere: among those who
draw near")

— spatial or relational framing

¢v: here instrumental/locative — the
LORD's holiness is manifested 'in / by
means of ' those who approach him;
rendering Hebrew 2.

TOiG
the

Dative

article (substantivizing the participle)

— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

"

P

gyyilovotv

those who draw near

Pres Act Part Dat Masc Pl - éyyilw
substantival participle (object of év)

— customary present participle (those
characteristically approaching, i.e. the
priests)

¢yyilw: 'draw near / approach'; renders
117, the same root (27) as tpocépw in v.
1; the participle defines the priests
precisely as 'those who draw near' — the
privilege of approach carries the peril of
holiness; cf. Exod 19:22.

pot

to me

Dative
dative complement of éyyi{ovaw (‘draw near to
me')

— participant reference or interest

£y (dat.): 'to me'; the LORD speaks in the
first person; the priests draw near to him
specifically, which is why their conduct
most directly engages his holiness.

aylixodnoouat
I will be shown holy / sanctified

Fut Pass Indic 1 Sg - &y1dw

main verb of the divine oracle (first member of
the couplet)

— predictive future passive (divine self-
vindication, certain to occur)

ayidlw: 'make holy / consecrate / treat as
holy'; renders ¥Tp (Niphal ¥Tp), 'show
oneself holy"); the future passive
aylaoBricopat is the theological center of
the chapter and of the holiness theme:
God's holiness will be vindicated among
those nearest him — by their reverence or,

failing that, by their judgment.
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Kol £V naon 4|

and in all the

coordinate conjunction (joining the parallel preposition + dative (sphere: 'in all the Dative Dative

couplet) congregatior) attributive adjective (modifying cuvaywyf) article (with quvaywyfj)

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing — sphere or reference —» noun-phrase marking

\. it N : : : 2. i il : :

F“;mea}rll‘mg fmd i ;or;]lunctlon OzPartICIe EIV- mfa;ll)ng s h(?r‘e it m;rk.s the rﬁlatlo'r.l nag: 'all / whole'; the divine glorification fi: Greek article marking definiteness and
lfl ing this unit with the surrounding signaied by prepc.)51t‘10r1 + dative (sphere: in extends beyond the priesthood to the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. all the congregation’). entire assembly — the holiness manifested

among the priests instructs all Israel.

~ U4 \ 4

ouvaywyn SOE(XO' 6]’]0’0}1“1 KOl Katsvvxen

congregation / assembly I will be glorified and was stunned into silence / was

Dative Fut Pass Indic 1 Sg - 80&&w narrative conjunction (returning from oracle to pierced

object of év (sphere of glorification) main verb of the divine oracle (second member of scerte) Aor Pass Indic 3 Sg - katavioow

— sphere or reference the couplet) — discourse linkage or contrast main verb (Aaron's response)
L Ly = p're':dic'tive futur'e passive (divine self- Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist passive (entered a state of
assembly'; renders 117V; the covenant glorification, certain) linking this unit with the surrounding stunned silence)
community as witness; God's self- SogdCw: 'glorify / honor'; renders 123 discourse. katavioow: 'prick / pierce / stun'; the
glorification before the whole assembly (Ni.phal 73.3;3.: ‘k.>e honored / get glory ')f passive katevoxOn renders Hebrew DT
parallels his being shown holy among the paired antithetically/synonymously with ("and he was silent / still"); the Greek

priests. ayreoOnoopatr; the doubled future passive
(be-sanctified // be-glorified) frames the
divine holiness as something that must and

chooses a vivid verb of being inwardly
pierced/dumbstruck rather than a plain

word for silence, conveying Aaron's
will be acknowledged.

overwhelmed, speechless submission to the
divine word (cf. the cognate katavuég,
'stupor’, and Acts 2:37 kateviynoav tij
kapdiq).




Aapwv

Aaron

subject of karevixon (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aapwv: indeclinable; the bereaved high
priest's silence is his acceptance of the
verdict of v. 3 — God has been shown holy,
even at the cost of his sons.

Kal EkGAeoev Mwuof]¢ ToV Micadat Kat tov EAtsagav viovg OnA viog tod GdeA@od tod matpog
Aapwv Kal ginev avtoig TpocéAbate kal dpate ToUg AOEAPOUE DUDV €K TTPOCWTOL TAV aylwv £€w TG

napeUPoAfig
And Moses called Mishael and Elzaphan, sons of Uzziel, the sons of the brother of Aaron's father, and
said to them, 'Come forward and carry off your brothers from before the holy place, outside the

camp.

Narrative action: disposal of the bodies (managing the holy space) = kal €éKAAEOEV Mwucﬁg

Moses delegates the handling of the corpses to cousins (Mishael and Elzaphan, sons of Uzziel) rather
than to Aaron or his surviving sons, who as anointed priests must not contract corpse-defilement (cf.
vv. 6-7). The double aorist imperative rpocéA@ate ... Gpate orders a swift, controlled removal €k
npoodnov TV aylwv (‘from before the sanctuary') to #w tfi¢ tapeufoliic (‘outside the camp'), the
zone of the unclean — guarding the purity of the holy precinct.




\

Kal gkaleoev Mwvoiig OV

and called Moses the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Moses summons the cousins) subject article (with proper noun, marking it as object)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single summons) — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding koAéw: 'call / summon'; renders N1R; Mwvofic: nominative subject. ToV: Greek article marking definiteness and
discourse. Moses takes administrative charge, the role of the accompanying noun phrase.
summoning men who are not under the
corpse-purity restrictions of the
priesthood.
\ 1
Mioadat Kol TOV EAtcagav
Mishael and the Elzaphan
accusative object of ékdAeoev (indeclinable coordinate conjunction (joining the two names) Accusative accusative object of ékdAeoev (indeclinable
roper noun, with article tov . . roper noun, with article tov,
e ) — discourse linkage or contrast article (with proper noun) prop )
— noun-phrase marking . o . . . h ki — noun-phrase marking
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
Mlqual: L'XX tran.shtera'tlon of Hebrew linking this unit with the surrounding tov: Greek article marking definiteness and EMcagav: tl.“ansht.eratlon of Hebrew 12¥5x
SxYmM (Mishael); mdech,nable, case discourse. the role of the accompanying noun phrase. (Elzaphan); indeclinable; the second
signalled by the article tév; one of the two cousin; named also as a Kohathite chief in
cousins charged with removing the bodies. Num 3:30.
[ 4 \ [ 4 \ ~
L10LG OZU’])\ L10LG TOoL
sons of Uzziel sons the
Accusative genitive of relationship (indeclinable proper Accusative Genitive
accusative in apposition to the two names noun) accusative in apposition (further specifying the article (with a8eAgob)
ici i ificati relationshi
— object specification - participantidentification ) — noun-phrase marking
Olin\: transliteration of Hebrew Yno1y —> object specification

vidg: 'son'; identifies the two men's to0: Greek article marking definiteness and
vidg: repeated to spell out the kinship — the role of the accompanying noun phrase.

'sons of the brother of Aaron's father i.e.

(Uzziel); indeclinable; Uzziel was Aaron's

parentage; accusative agreeing with the
uncle (a son of Kohath, Exod 6:18), making

objects Misadat and EAcagayv.
the two men Aaron's first cousins. Aaron's cousins; the careful genealogy

explains why these particular men, outside

the high-priestly line, are chosen for the

defiling task.
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adelgod T00 TATPOG Aapwv

brother the father of Aaron
Genitive Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable proper
genitive (the brother [of the father]) article (with matpdg) genitive (Aaron's father, whose brother is Uzziel) noun)
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — participant identification
adeAgdq: 'brother'; renders NK; here Uzziel to0: Greek article marking definiteness and natnp: 'father'; renders aN; 'the brother of Aapwv: indeclinable; closing the genitive
is the brother of Amram, Aaron's father; the role of the accompanying noun phrase. the father of Aaron' = Aaron's uncle Uzziel. sy ol e liites £z cousing

the genitive chain locates the cousins relationship to the high priest.

precisely in the Kohathite line.

Kal ELTIEV aUTOIG npocéABate

and said to them come forward

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Aor Act Impv 2 Pl tpocépxopat

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) dative of indirect object (addressees) main verb (first imperative)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single command) — participant reference or interest — ingressive aorist imperative (step forward
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Moses' direct command abtég (dat. pl.): "to them'; Mishael and now)
discourse. oo ilhe CErSing, Elzaphan. npocépyopat: 'approach / come forward';

the later (Koine) aorist imperative form
npooéNOate (with -a- rather than classical
npocéOete); commands the cousins to step
up to the bodies — a controlled, supervised
approach to the edge of the holy zone.

~ - - ™ - N

\ 4 \ b4 \
Kol apate TOLG (XSEA(POUC
and carry off / take up the brothers / kinsmen
coordinate conjunction (joining the two Aor Act Impv 2 Pl - afpw Accusative Accusative
commands) main verb (second imperative) article (with &8eApovg) direct object of dpare
— discourse linkage or contrast — ingressive aorist imperative (lift and carry — noun-phrase marking — object specification
e g 1 (o 5 3 : awa
K.oa.'rnean‘mg E.md i conjunction or Partlde ) toUG: Greek article marking definiteness &deA@ég: 'brother / kinsman'; here loosely
h.nkmg this unit with the surrounding afpw: 'lift up / take away / carry'; renders and the role of the accompanying noun of the cousins' relatives (Nadab and Abihu
discourse. NW); commands the removal of the phrase. are their cousins, called 'brothers' in the
corpses; their carrying-out reverses the broad Semitic sense); the term humanizes
'drawing near' (¢yyilw, v. 3) — what defiled the corpses even as they must be removed.

the holy space must be borne out of it.
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VUGV €K TPOGWITOV TV

your from face / presence the
Genitive preposition + genitive (source / removal) Genitive Genitive
genitive of possession (with &deA¢povg) — spatial or relational framing genitive object of ék ('from before) article (substantivizing dyiwv)
— relational specification éx: 'out of / from'; marks the point from — relational specification — noun-phrase marking
60 (gen. pl.): 'your'; addressed to the which the bodies are removed. npbowmov: 'face / front / presence'; the T@V: Greek article marking definiteness
cousins. idiom €k mpochnov renders 123N (‘from and the role of the accompanying noun
before'); the bodies are removed from the phrase.

front of the sanctuary — the holy precinct
must be cleared of corpse-defilement.

aylwv €€w Tiig napepuPoAfig

holy things / sanctuar outside the cam
5 & y P
Genitive improper preposition / adverb + genitive Genitive Genitive
substantival adjective (genitive: 'the holy place') (destination) article (with apeuforiic) genitive with £&w (the camp boundary)
— relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification
B o Qorrtin . o
dy1og: 'holy'; the substantivized neuter & w: 'outside / 'OUt ’ with the gen1t1v? Tfig: Greek article marking definiteness and napepfolr: 'encampment / camp'; renders
plural T dyia denotes 'the sanctuary / marks the destination; the contrast & the role of the accompanying noun phrase. N20N; the standard LXX term for Israel's

TPOSWTOL T@V aylwv ... £&w TG

holy place' (rendering WTpn); the root ay- wilderness camp; 'outside the camp' is the

napepPoAfic traces the movement from the

ties the disposal directly to the holiness
holiest zone to the unclean zone beyond

zone of impurity and disposal (cf. Lev 4:12;

theme of v. 3 (&yrao0ricopar). 13:46), the proper place for the defiling

the camp. corpses.

5 kai mpoofiABov kai npav €v Toi¢ X1tdotv avt@v E€w Thic TapeuPoAfic Ov Tpdmov einev Mwuof|g

And they came forward and carried them off in their tunics, outside the camp, just as Moses had

said.

Execution of the command (fulfillment of v. 4) | ko npocﬁ}\eov Kol ﬁp(xv

The cousins' compliance is reported by the two aorists nposfiA@ov and fpav, exactly answering Moses'

imperatives TpocéAOate ... dpate (v. 4). The detail v toi¢ xit@otv avt@v ('in their tunics') shows the
priests were carried off still clothed in the very priestly garments in which they had transgressed. The

closing 6v tpémov einev Mwuaiic (‘just as Moses said') seals the exact obedience.
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Kal npociiAOov Kal npav

and they came forward and they carried off / took up
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1 - mpocépxouat coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - aipw
— discourse linkage or contrast main verb (compliance with mpooé\date) — discourse linkage or contrast main verb (compliance with dpate)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (completed act of Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (completed removal)
li.nking this unit with the surrounding obedience) li.nking this unit with the surrounding alpw: 'lift / carry / take away'; fipav
discourse. npooépyopat: 'approach / come forward'; discourse. answers the imperative §pate (v. 4); the
the indicative npoofiA@ov reports exact bodies are borne out of the holy precinct
fulfillment of the imperative tpocéABarte in exactly as commanded.
v. 4 — the obedience-report mirrors the
command verbatim.
b ~ ~ k) ~
EV TOo1G X1TWolv AVTWV
in the tunics their
preposition + dative (state/clothing) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with yit@orv) dative object of év (the priestly garments) genitive of possession (with xit@otv)
Zv: here marks the condition in which the — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
bodies were carried — still wearing their 1oiG: Greek article marking definiteness Xitv: 'tunic / undergarment'; renders abtég (gen. pl.): 'their'; refers to the dead
tunics. and the role of the accompanying noun NJNI; the priestly tunic prescribed in Exod priests Nadab and Abihu,
phrase. 28:39-40; the men are carried off still

vested in the garments of their office, a
poignant note — they died in the act and
dress of priesthood.

- o~ ™ - ™ -~

€€w Tiig napepPoAfic ov

outside the camp (in) which
improper preposition / adverb + genitive Genitive Genitive Accusative
(destination) article (with mopeufoliic) genitive with &w relative pronoun (with tpdmov: adverbial
_ . . . accusative idiom
spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification )
yg S A — participant reference
€¢w: 'outside’; repe.ats .the destination tfig: Greek article marking definiteness and napepPoAn: 'camp'; the bodies reach the & P
phrase of v. 4, confirming exact the role of the accompanying noun phrase. zone of the unclean, completing the 8c: relative pronoun; in the fixed phrase 6v
compliance. removal. tpdémov ('in the manner which / just as');

the masculine accusative agrees with
Tpdmov.



TpOTIOV gimev Mwuvoiig

manner / way said Moses

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative

adverbial accusative (manner: 'in the way that') verb of the comparative clause subject of elmev

— object specification — constative aorist (the prior command) — participant prominence
tpdémog: 'manner / way'; the idiom 6v Aéyw: refers back to Moses' command of v. Muwuofig: nominative subject of the
tpémov renders Hebrew 1WN2 (‘just as'); a 4; the obedience is measured against his comparative clause.
comparative clause confirming that the spoken word.

action matched Moses' instruction
precisely.

v\ 5 ~ \ \ \ \ (S} ) ~ \ 7 \
Kal elnev Mwuof|¢ mpog Aapwv kal EAealap kal IBapap Tovg vioLg avtod Tovg KataAeAelUuévVoug T
KEPAANV DUGV OVK GTOKIOAPWOETE Kal TA LUATIX DUQOV 00 drappri€ete Tva un dnobdvnte kat £mti ndoav
TNV cuvaywyny €otat Buprdg ol &deA@ol LUGV TG O 01KoG IGpaANA KAXDGOVTAL TOV EUTVPLOUOV OV
gvenupiobnoav vTo Kupiov

And Moses said to Aaron and to Eleazar and Ithamar, his sons who remained, 'You shall not uncover

your heads, and you shall not tear your garments, lest you die and wrath come upon all the

congregation; but your brothers, all the house of Israel, shall weep for the burning by which they
were burned by the LORD.

Prohibition of priestly mourning (regulating the survivors' conduct) | ko e17tEV Mwvofig np(‘)q Aopwv

Moses addresses Aaron and the surviving sons (tovg kataAeAeippévoug, 'those who were left'). Two
negated futures with imperatival force (o0k dnokidapwoete, o0 dapprigete) forbid the standard
mourning gestures of dishevelment and torn clothes; the fva un clause (lest you die — and wrath come
on all the congregation) supplies the deadly stakes. The mourning is transferred to the people: ot
&8eA@ot Ludv, mac 6 oikog IopanA, shall weep — the priests' consecration forbids what the laity must
do.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single command-speech)

Aéyw: introduces Moses' regulation of the
priests' mourning conduct.

Mwuvofig
Moses

Nominative

subject
— participant prominence

| Mwvofig: nominative subject.

)

P

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

Aapwv
Aaron

accusative object of tpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Aapwv: indeclinable; the high priest, now

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EAealop
Eleazar

accusative object of tpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

EAealap: transliteration of Hebrew 1Tyon;

™

=

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

addressed together with his two surviving discourse. indeclinable; the third son of Aaron, who discourse.
sons. will succeed him as high priest (Num
20:25-28).
\ [4 \ k) ~
IeCX}lO(p TOLG LU10LG auvtov
Ithamar the sons his
accusative object of mpds (indeclinable proper Accusative Accusative Genitive

noun)
— participant identification

18apap: transliteration of Hebrew 1N N;
indeclinable; the fourth and youngest son
of Aaron; he and Eleazar are the surviving
priests around whom the rest of the
chapter turns.

article (with viovg)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative in apposition to Eleazar and Ithamar
— object specification

vidg: 'son'; identifies Eleazar and Ithamar
as Aaron's sons; accusative agreeing with
the objects of mpdg.

genitive of possession (Aaron’s sons)
— relational specification

| avtdg (gen.): 'his'; refers to Aaron.



TOUG
the

Accusative

article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

Tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

kataAeAetupévoug Vv

who remained / were left the

Perf Pass Part Acc Masc Pl katahe{nw Accusative
attributive participle (modifying viovg: 'the sons article (with kepoanv)

h left!
who were left) — noun-phrase marking

— resultative perfect participle (in a settled

state of being the survivors) tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

KEQAATV

head

Accusative

direct object of amoxidapdioete
— object specification

ke@aln: 'head'; renders WN7; the head is
the object of the mourning gesture

phrase. xataeinw: 'leave behind / leave forbidden here — uncovering or

remaining'; the perfect passive participle dishevelling the hair as a sign of grief.
stresses the abiding result — these are 'the
ones left over' after the death of Nadab and
Abihu; the same root recurs at v. 12
(kataherpOévtac) and v. 16
(kataAeAetuuévoug), a refrain marking the
survivors.

C ~ b b4 I4 \

Up(&)V OLK (XT[OKlS(XP(A)O'e‘CE KA1

your not you shall uncover (the head) / remove and

Genitive negative particle (with the prohibitive future) the turban coordinate conjunction (joining the two

genitive of possession (with kegaArjv)

— relational specification

o0 (gen. pl.): 'your'; addressed to Aaron and

his surviving sons.

— discourse linkage or contrast Fut Act Indic 2 P - dmoxidapdw

0b (0K): objective negation; with the main verb (prohibition: future with imperatival

future indicative it forms an emphatic force)
prohibition ('you shall not"). — prohibitive future (categorical ban on the
mourning gesture)

dnokidapdw: 'remove the headdress /
uncover the head'; a rare LXX coinage from
kidapic (the priestly turban/tiara); renders
Hebrew Y13 ('let loose / dishevel the hair");
the verb evokes the priestly turban
specifically — the priests must not bare
their heads in mourning, since their
consecration sets them apart from

ordinary grief.

prohibitions)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\
X
the

Accusative
article (with iudric)

— noun-phrase marking

™

P

N &

lpatia VUGV
garments / clothes your
Accusative Genitive

direct object of Sixppriéere genitive of possession (with iudric)

— object specification — relational specification

>
ov

not

negative particle (with the prohibitive future)
— discourse linkage or contrast

ov: objective negation forming the second

Td: Greek article marking definiteness and {udriov: 'garment / cloak'; renders Ta3; | 60 (gen. pl.): 'your', prohibition.
the role of the accompanying noun phrase. tearing the garments was the standard
ancient gesture of grief (cf. Gen 37:34); the
priests are forbidden it while on duty.
4 (74 \ 2 7
5w£p anEtE wva un (XTCOG(XVITCE
you shall tear so that / lest not you may die

Fut Act Indic 2 Pl Siappriyvupt

main verb (second prohibition)
— prohibitive future (categorical ban)

drappriyvupr: 'tear apart / rend'; renders
D19; the rending of garments is the
paradigmatic mourning act; its prohibition
(with &rokidapdw) marks the priests'
separation from common bereavement
during their ministry (cf. Lev 21:10).

conjunction introducing negative purpose clause negative particle (with subjunctive drofdvnre)

with ur]
(with pr) — discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast , o o
un: subjective negation in the purpose

Aor Act Subj 2 Pl dmoBvriokw

verb of the negative purpose clause

— ingressive aorist subjunctive (lest you
incur death)

anobviokw: 'die'; the same verb as v. 2
(&néBavov); the death of Nadab and Abihu
hangs over the prohibition — improper
conduct by the consecrated priests would
invite the same fate.

\

KA1l
and

coordinate conjunction (extending the
consequence)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

tva: 'in order that'; with ur introduces a clause.
negative purpose clause stating the lethal
consequence to be avoided.
pd \ ~
Em Taocav
upon all
preposition + accusative (direction of wrath) Accusative

— spatial or relational framing attributive adjective (modifying cuvaywynv)

¢ni + accusative: 'upon / against'; marks the — object specification
congregation as the target on whom wrath

would fall.

nag: 'all / whole'; stresses the corporate
jeopardy — priestly transgression
endangers the entire community, not the

priests alone.

Vv
the

Accusative
article (with cuvaywynv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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GUVAYWYTV €0t Ouuog ol

congregation will be / will come wrath / anger the
Accusative Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative
accusative object of éni main verb (predicting the wrath) subject of &otai article (with &delgot)
— object specification — predictive future (threatened — participant prominence — noun-phrase marking
L ) . consequence) L ) . 5 . . -
cuvaywyn: 'congregation / assembly'; Ouudg: 'wrath / fierce anger'; renders ¥p; ot: Greek article marking definiteness and
renders NTY; cf. v. 3, where the eiui (fut.): 'be / come to be'; €otan Buudg divine wrath against the whole the role of the accompanying noun phrase.
congregation is the sphere of God's (‘there will be wrath') predicts divine anger congregation; the term recurs in the
glorification; here it is the body imperiled as the corporate consequence of priestly chapter (cf. €0uuddn, v. 16) — the holy
by priestly impurity. violation. God's anger is the standing peril behind

priestly negligence.

pd \ € ~ ~ €
QSE)\(p01 VUMWYV Loy o
brothers / kinsmen your all the
Nominative Genitive Nominative Nominative
subject of kKAaboovrat genitive of possession (with &8eAgot) attributive adjective (in apposition: all the article (with oikog)
o ) ) o house') .
— participant prominence — relational specification — noun-phrase marking
, ; . , — partici i . . . -
&8eA@dc: 'brother / kinsman'; here the | o0 (gen. pl.): 'your'. participant prominence 0: Greek article marking definiteness and
wider kin — the whole house of Israel — g 'all / whole'; appositional expansion the role of the accompanying noun phrase.
who are permitted (indeed expected) to identifying 'your brothers' as the entire
mourn what the priests may not. nation.
5 7 1
01K0G IopanA kAavoovtat OV
house of Israel shall weep / mourn the
Nominative genitive of relationship (indeclinable proper Fut Mid Indic 3 Pl - kAaiw Accusative
nominative in apposition to d8eAgoi (‘all the nour) main verb (the people’s permitted mourning) article (with éumvpioudv)
house of Israel’ . . : oot
f ) participant identification — predictive/permissive future (the laity will — noun-phrase marking
ticipant i . . . e mourn what the priests may not .
> participant prominence IopanA: transliteration of Hebrew SX7; P y not) tov: Greek article marking definiteness and
- i i o I
oikog: 'house / household'; renders n'3; indeclinable; 'house of Israel' = the kAaiw: 'weep / lament'; renders N23; the the role of the accompanying noun phrase.
'the house of Israel' (6 oikog IopanA) covenant nation. deponent future kAatoovtay; the grief
designates the whole covenant people as forbidden to the consecrated priests is
the proper mourners. delegated to the whole nation — Israel will

weep over the divine burning.



EUTTUPLOUOV ov gvenupicOnoav Omo
burning / conflagration which / with which they were burned by
Accusative Accusative Aor Pass Indic 3 Pl - éunupilw preposition + genitive (agent of the passive)

verb of the relative clause (cognate with
&UmUPLOUdY)

relative pronoun (cognate accusative with
évenupiodnoav)

direct object of kAadoovrou (the object of
mourning)

— spatial or relational framing

Umd + genitive: marks the personal agent of
— constative aorist passive (the completed
divine burning)

— object specification — participant reference a passive verb; here it makes the LORD the

explicit agent of the burning.

éunupiopds: 'burning / setting on fire';
from éunupilw; renders N9IY; names the
manner of the priests' death — a 'burning'
wrought by the divine fire of v. 2; the

people mourn not the men only but the

6¢: relative pronoun; the accusative dv is a
cognate/internal accusative with the
cognate verb évemvpioOnoav — 'the
burning with which they were burned, a
Hebraizing figura etymologica.

gunupilw: 'set on fire / burn up'; the
passive évenupioBnoav with the cognate
noun éunupioudv forms a cognate-
accusative figure (Hebraism); the agent is

dreadful event of divine combustion. named explicitly (0n0 kvpiov) — the

burning is unambiguously a divine act.

Kupiov

the LORD

Genitive

genitive of agent (with v1d)
— relational specification

kUp1og: rendering of MN?; named as the
agent of the deadly fire — the burning is
the LORD's own holy judgment, not a
misfortune.



7 Kal o tig BVpag Tig oknvii¢ To0 paptupiov ovk é€eheboeabe tva ur arobdvnte T yap EAatov TG

XPLoEw¢ TO TP Kupiov €@ OUTV Kal €Moinoav Kata To PAUa Mwuot]

And you shall not go out from the door of the tent of testimony, lest you die; for the oil of anointing,
which is from the LORD, is upon you.! And they did according to the word of Moses.

Continued prohibition + compliance report

Kal ... o0k é€elevoecbe

report: kal €noinoav Katd to pfipa Mwuof.

A third prohibition (oUk é€eAeboecbe) keeps the priests inside the tent of meeting — they may not
leave even to join the funeral, again fva ur| drofdvnte. The grounding clause (t0 ydp #Aatov TAg
Xploewg ... £@’Ouiv) explains the prohibition: the LORD's anointing oil is upon them, marking them as
consecrated and thus removed from ordinary mourning. The verse closes the unit with a compliance-

\

KOl

and

narrative conjunction (continuing the speech)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 \
1o
from
preposition + genitive (point of departure, fronted
for emphasis)

— spatial or relational framing

&md: 'from'; fronted before its verb to
emphasize the place the priests must not
leave — the doorway of the sanctuary.

Thg
the

Genitive
article (with 6vpac)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00pag

door / entrance
Genitive

genitive object of and

— relational specification

BUpa: 'door / doorway / entrance'; renders
NNY; the entrance of the tent of meeting is
the station of priestly duty; remaining
there keeps them at their post during the
crisis.



Thg
the

Genitive
article (with oxnvri)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKNViiG
tent

Genitive

genitive (the tent whose door is meant)

— relational specification

oknvH: 'tent / tabernacle'; renders SnK;
the oknvr) To0 paptopiov ('tent of

testimony/meeting') is the standard LXX
rendering of TYIN YN, the locus of
YHWH's presence among Israel.

ToU
the

Genitive
article (with uaptupiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

papTUpiov
of testimony / witness

Genitive

genitive of relationship (defining the tent)
— relational specification

paptipiov: 'testimony / witness'; the LXX
renders TYIN ('meeting') by paptopiov
('testimony"), perhaps reading/associating
mTY ('testimony'); oknvr To0 paptupiov is
the fixed LXX designation of the tabernacle
as the place of the divine testimony.

OVK

not

4
£€eAevoecOe
you shall go out
negative particle (with prohibitive future) Fut Mid Indic 2 Pl - ¢&€pxopat

main verb (prohibition: future with imperatival

force)

— discourse linkage or contrast

o0 (oUK): objective negation forming the
third prohibition. — prohibitive future (categorical ban on

leaving)

g&épxopat: 'go out / depart'; the deponent
future £€eAedoeabe; the priests may not
leave the sanctuary — not even to bury or
mourn their kin; ministry to the holy God
overrides the deepest familial obligations
(cf. Lev 21:11-12).

14

wva

lest / so that

conjunction introducing negative purpose clause
— discourse linkage or contrast

tva: with pn, a negative purpose clause;
repeats the deadly stake of v. 6.

\
un
not
negative particle (with subjunctive)

— discourse linkage or contrast

un: subjective negation in the purpose
clause.



=

amofavnte

you may die

Aor Act Subj 2 P1- &rmoBvriokw
verb of the negative purpose clause

— ingressive aorist subjunctive (lest you
incur death)

anmobviokw: 'die'; the third occurrence of
the death-motive in the unit (cf. vv. 2, 6);

\
TO
the

Nominative

article (with &\aiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yap
for

explanatory particle (post-positive, grounding the
prohibition)

— discourse linkage or contrast

yép: 'for'; introduces the reason the priests
must remain — their consecration by the
anointing oil sets them apart from ordinary

£laiov

oil

Nominative

subject of the verbless clause (predicate ép'vuiv)
— participant prominence

€hatov: 'oil'; renders 1QVY; the anointing oil
of consecration (cf. Exod 30:25-30); its
presence 'upon' the priests is the ground of

the refrain fva ur dnoBdvnte binds every mourning. their separation.
priestly prohibition to the fate of Nadab
and Abihu.
~ 4 1 \
mg¢ XPLOEWG TO Topa
the of anointing the (which is) from
Genitive Genitive Nominative preposition + genitive (source)
article (with xpioews) genitive of purpose/description (the oil of article (attributive: 'the [oil] that is from the — spatial or relational framing

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

anointing)
— relational specification

Xpioig: 'anointing'; from xpiw (‘anoint');
renders NNWN; 6 EAatov Ti§ xpioewg =
'the anointing oil, the consecrating
unction that constitutes the priesthood;
cognate with Xp1otég (‘anointed one').

LORD))
— noun-phrase marking

the repeated article t6 before mapa kvpiov
functions attributively ('the [oil] which is
from the LORD'), stressing the divine origin
of the anointing.

napd + genitive: 'from (the side of)'; marks
the oil's divine provenance.

Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of mapd (source of the oil)
— relational specification

KUp1ogG: rendering of M?; the anointing oil
is 'from the LORD' — the consecration is his
act, making the priests his own and
removing them from common life.

pd b
€P
upon
preposition + dative (predicate of the verbless
clause: 'is upon you')

— spatial or relational framing

¢ni + dative (elided ¢¢’before rough
breathing): 'upon'; completes the predicate
'the anointing oil ... is upon you.

vuiv
you
Dative

dative object of ép’(the priests bearing the oil)
— participant reference or interest

o0 (dat. pl.): 'you'; the anointing rests upon
the priests, the ground of their consecrated
status.

\

KA1l
and

narrative conjunction (introducing compliance-
report)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



£énoinoav

they did

Aor Act Indic 3 Pl moiéw
main verb (compliance-report)

— constative aorist (completed obedience)

noéw: 'do / make'; renders NWY; énoinoav

Kata 10 piipa Mwuod] is a standard LXX
obedience-formula, closing the mourning-
prohibition unit with the priests'
submission.

Mwvot
of Moses

Genitive

genitive of source/possession (the word of Moses)

— relational specification

Muwvof|g (gen. Mwuof): the genitive form
in Rahlfs' LXX; 'the word of Moses' = his
mediated divine instruction.

KOTO

according to

preposition + accusative (standard/norm)
— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to'; marks the
word of Moses as the norm of their action.

8 kal EAaAncev K0p1og T@ Adpwv Aéywv

And the LORD spoke to Aaron, saying:

New divine speech-act (direct address to Aaron)

high priest, lending special weight to the wine-prohibition that follows.

Kal EAGANGEV KOP1OG TG AdpwV

1
TO
the

Accusative
article (with pfiuc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

The formula kai éAdAncev k0p1og ... Aéywv is the standard LXX introduction to legislative divine
speech (rendering MNKY ... MM 12TM). Strikingly, this oracle is addressed not to Moses but directly to
Aaron (t® Aapwv) — one of the rare instances in the Pentateuch of God speaking immediately to the

C A~

pua

word / command

Accusative

accusative object of kare

— object specification
pfiua: 'word / saying / matter'; renders
127T; here Moses' spoken instruction (vv. 6-

7), taken as the binding norm for priestly

conduct,



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg- Aakéo

main verb (divine speech-introduction)

— constative aorist (single legislative speech-
act)

AaAéw: 'speak / talk'; renders 127 (Piel of
127); the formula éAdAncev kUp10g ...
Aéywv introduces authoritative divine
legislation; here it opens the wine-
prohibition for priests.

Aapwv

Aaron

dative indirect object (indeclinable proper noun,
with article t)

— noun-phrase marking

Aapwv: indeclinable; the rare direct divine
address to the high priest gives the
following statute its weight.

Afywv

saying

Pres Act Part Nom Masc Sg - Aéyw

participle of attendant circumstance (introducing

direct speech)

— quotative present participle (Hebraism
marking direct discourse)

Aéyw (pres. part.): Aéywv renders the
Hebrew quotative MNY; a fixed LXX device
introducing the verbatim content of the
divine command that follows in vv. 9-11.

KUPLOG

the LORD

Nominative

subject of éEXaAnoev

— participant prominence

kUptog: rendering of Mn; the divine
speaker; that the LORD addresses Aaron
directly (rather than through Moses) is
itself notable.

%
to (the)

Dative

article (dative, marking Aepwv as indirect object)
— noun-phrase marking

the dative article t® governs the
indeclinable Aapwv, signalling its case ('to
Aaron').



9 oivov Kal 61KePa oV Tieabe 6L Kal o1 viol Gov UETA 60D NVIKK &V €loTopeLNGOE €1¢ TV OKNVNV TOD

UAPTLUPLOL 1] TPOOTOPEVOUEVWV DUV TTPOC TO Buotactrptov Kai ov ) drofdvnte vOULUOV aiwViov €i¢

TAG YEVEAG DUV

'Wine and strong drink you shall not drink, you and your sons with you, whenever you enter the

tent of testimony or when you approach the altar, so that you may not die — an everlasting statute

throughout your generations,

Content of the divine oracle: the priestly sobriety law | oivov kod OlKEPA o0 TigeoBs

discriminate (v. 10) and to teach (v. 11).

The objects oivov kai cikepa are fronted for emphasis before the prohibitive future o0 ieo®e. The
prohibition is bounded by duty (fvika &v elonopeinede ... ff ipoomopevouévwy), grounded by the
death-motive (o0 pn dnoddvrre — an emphatic double negative), and sealed as a perpetual statute
(véurpov aiwviov lg Tag yevedg U®v). Sobriety in service is intrinsic to the priestly capacity to

5
olwvov
wine
Accusative

direct object of migae (fronted for emphasis)
— object specification

oivog: 'wine'; renders 1%; fronted before the
verb for emphasis; the pairing otvov kai
owkepa ('wine and strong drink') is a fixed
merism for all intoxicants (cf. the Nazirite
law, Num 6:3; the priest Eli's confusion, 1
Kgdms 1:14-15).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OlKEPA
strong drink

second object of mieabe (indeclinable loanword,
accusative in function)

— clausal contribution

owkepa: 'strong/fermented drink'; an
indeclinable loanword transliterating
Hebrew 12V (cf. Akkadian Sikaru, 'beer");
since it is indeclinable it is classed as kind
'x' though it functions as the accusative
object alongside otvov; together they
denote every intoxicating beverage.

>
ov

not

negative particle (with prohibitive future)
— discourse linkage or contrast

ou: objective negation; with the future
n{ece forms a categorical legal
prohibition.
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mieoOe oL Kol ol

you shall drink you and the
Fut Mid Indic 2 Pl - nivw Nominative coordinate conjunction Nominative
main verb (prohibition: future with imperatival subject (emphatic, in apposition to the verb's 2nd — discourse linkage or contrast article (with vioi)
force) person) . i
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— prohibitive fut tegorical legal b — participant ref tald is unit wi i 5 . . -
prohibitive future (categorical legal ban) participant reference linking this unit with the surrounding of: Greek article marking definiteness and
nivw: 'drink'; the deponent future niecbe; o0: 'you'; the explicit nominative pronoun, discourse. the role of the accompanying noun phrase.
the prohibition of intoxicants for priests on addressed to Aaron, makes the high priest
duty guards the clarity needed for the the primary addressee; expanded
discriminating and teaching functions of immediately to include his sons.
vv. 10-11; later read as the basis for
ministerial sobriety (cf. Ezek 44:21).
[ 4 4 \ ~
v10l oov HETA oov
sons your with you
Nominative Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive
subject (coordinate with ov) genitive of possession (with viof) — spatial or relational framing genitive object of uetd
— participant prominence — relational specification UETG + genitive: 'with'; uetd 6od (‘with you') — relational specification
vi6G: 'son'; the statute binds the whole | o0 (gen.): 'your" reinforces the inclusion of the sons | o0 (gen.): 'you'
priestly line — Aaron and his sons (now alongside Aaron.

Eleazar and Ithamar) and their successors.

~ = - ™ -~ > Y

fvika av gloTopeuncOe €i¢
when / whenever ever (modal) you enter into
temporal conjunction (introducing the duty- modal particle (with subjunctive, generalizing the Pres Mid Subj 2 Pl - eiomopebopat preposition + accusative (direction of entry)
bound condition) temporal clause) verb of the temporal-conditional clause — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — customary present subjunctive (repeated eic: meaning 'into’; here it marks the
fvika: 'when / at the time when'; with &v d&v: modal particle; combined with fjvika entering on duty) relation signaled by preposition +
and the subjunctive expresses an and the subjunctive it generalizes the elonopedopat: 'enter / go in'; the present accusative (direction of entry).
indefinite/repeated occasion — every time condition (‘whenever'), making the subjunctive with fivika &v marks habitual,
the priests enter on duty. prohibition apply on every occasion of repeated entry into the sanctuary for
service.

service — the precise occasion on which
sobriety is required.



=~

121\Y
the

Accusative
article (with axknvnv)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

GKNVNV
tent

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

oknvi: 'tent / tabernacle'; the tent of
testimony (cf. v. 7), the place of priestly

service into which sober access is required.

™ ™ -

T00 papTupiov
the of testimony
Genitive Genitive

article (with uaptupiov) genitive of relationship (defining the tent)

— noun-phrase marking — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and paptoplov: 'testimony'; oknvr 00
paptupiov, the LXX's fixed designation of

the tabernacle (cf. v. 7).

the role of the accompanying noun phrase.

N

or

disjunctive conjunction (introducing alternative
occasion)

— discourse linkage or contrast

o

1: 'or'; introduces the second cultic
occasion — approaching the altar — on
which the prohibition equally applies.

™

P

TPOGTIOPEVOUEVWV
approaching / when you approach
Pres Mid Part Gen Masc Pl - mpoonopetouat

genitive absolute participle (temporal: ‘when you
approach’)

— customary present participle (the
recurring act of approaching the altar)

npoomopevopat: 'approach / come toward';
the genitive-absolute construction
TpooTopeLOUEVWY UGV ('while you
approach') provides the second temporal
occasion,; the verb of approach again
touches the holiness-of-access theme (cf.
gyyilw, v. 3).

™ - ™ ~

€ ~ \
VMWV TIPOG
you to / toward
Genitive preposition + accusative (direction of approach)

genitive subject of the genitive-absolute
participle

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
— relational specification relation signaled by preposition +

o6 (gen. pl): 'you'; subject of the genitive accusative (direction of approach).

absolute ('while you are approaching').

1
TO
the

Accusative

article (with Gvaiaatripiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buciactnplov
altar

Accusative

accusative object of mpog
— object specification

Buotactiipiov: 'altar'; renders Mamn; a
distinctively biblical-Greek formation
(from Buc1dlw); the altar is the second
locus of service where sober ministry is
required.

Kol

and (so)

oV
not

coordinate conjunction (introducing the resultant negative particle (part of emphatic oV urj)

clause)
— discourse linkage or contrast

—di link B crcf el )
cREeERl] et ov: with un forms the emphatic double

kai: here introduces the purpose/result of negation o0 uf ('by no means').
obeying the prohibition — 'so that you may

not die!



- ™ ~ -

un amoOdavnte VOULHOV alwviov

not you may die statute / ordinance everlasting / perpetual
negative particle (with subjunctive, emphatic oo Aor Act Subj 2 P1 - drobvijokw Nominative Nominative
i) verb of the emphatic negative result clause (with nominative absolute (legal subscription: an attributive adjective (modifying vduiuov)
o di ; ov un everlasting statute’
discourse linkage or contrast ur) g ) — participant prominence
A: with o0 i i i — emphatic aorist subjunctive (you shall — participant prominence g )
;m- Wlt}; o0 and the aorlslt( SubJuY.lCtlvef certaigly not die) junctive (y participant p aiwviog: 'everlasting / perpetual’; renders
orms the strongest CEENL s vépupov: 'that which is lawful / a statute; DY1Y; the statute binds the priesthood in
futurity — emphatic assurance that drobvriokw: 'die'; the same verb as vv. 2, 6, substantivized neuter of vépipog; renders perpetuity, not merely for the present
obedience averts death. 7; the construction o0 pn droBdvnte ('you NPN; véppov aidviov is a standing legal- crisis.
will surely not die') turns the recurring subscription formula in the Priestly
death-threat into a positive assurance: legislation (cf. Lev 3:17; 16:34), marking the
sobriety guarantees life in the divine law as perpetually binding; the keyword
presence. voutua recurs in v. 11.
b \ 1 € ~
€16 Tag YEVEQQ LVUWV
for / throughout the generations your
preposition + accusative (extent in time) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing article (with yevedg) accusative of extent (with eig: ‘throughout the genitive of possession (with yevedg)
) generations') . I
gic: here of temporal extent — 'throughout — noun-phrase marking — relational specification

/ for'; eic Tac yeveds budv = 'throughout — object specification

| o0 (gen. pl.): 'your".
your generations.'

TdG: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. Yeved: 'generation'’; renders 17; the phrase
£l¢ Ta¢ yeveag vu®v ('throughout your
generations') is a standard P-formula for
perpetual obligation.



10 dwoteidat dva péoov TV aylwv Kal TV PePAwy kal dva péoov TV AKaBAPTWY Kol TOV KaBxp®OV

to distinguish between the holy and the profane, and between the unclean and the clean,

Purpose of the sobriety law: the priestly discriminating function

draoteidat dva pécov

The aorist infinitive Siaoteilat expresses the purpose served by priestly sobriety: the capacity to

discriminate. Two paired &vd péoov ... kai constructions (a Hebraism, )21 ... 172) set out the

fundamental categories of the priestly worldview — &yt / BépnAa (holy / profane) and dxdbapra /

kabapd (unclean / clean). A drunken priest cannot make these life-and-death distinctions, which is

why the wine-ban grounds the discriminating office.

drxoteilon

to distinguish / separate

Aor Act Inf - StactéAAw

infinitive of purpose (the goal of priestly sobriety)

— purposive aorist infinitive (the
discriminating function as the law's aim)

draotéMw: 'separate / distinguish / set
apart'; renders 21720; the aorist infinitive
states the purpose served by clear-headed
priests — to draw the fundamental cultic
distinctions; cf. the same verb of God's
separating acts in Gen 1 (Siexwpioev) and
of the priestly task in Ezek 22:26; 44:23.

b \
ava
between (in the midst)
preposition (in the idiom dvd uéoov: 'between')

— spatial or relational framing

&vd: in the fixed phrase dva péoov ('in the
midst of / between'); the construction &va

("between ... and'), the standard idiom for

péoov ... kai renders the Hebrew 1221 ... 122

distinguishing two categories.

uécov

midst / between

Accusative

accusative in the prepositional idiom ava uéosov
— spatial or relational framing

pécog: 'middle / midst'; dva péoov is the
LXX's set rendering of 13; the doubled
construction frames the two great binary
distinctions of priestly discernment.

TOV

the

Genitive

article (substantivizing dyiwv)
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

[ 4 4

ayiwv

holy things / the holy

Genitive

substantival adjective (genitive after dvd uéoov)

— relational specification
&y1oc: 'holy'; substantivized ta &y (‘the
holy / holy things'); renders WTp; the
holiness keyword of the chapter (cf. vv. 3, 4,

12-13, 17-18); the first pole of the first
distinction.

Kol

and

coordinate conjunction (in the dva uéoov ... ki
idiom)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TV

the

Genitive

article (substantivizing fefrirwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

| BePnAwv

profane things / the common

Genitive

substantival adjective (genitive: second pole of
first distinction)

— relational specification

B€PnAog: "profane / common / accessible';
renders 9T literally 'that which may be
trodden' (from Paivw), hence non-sacred,
ordinary; the opposite of &ytog; the priest
must keep holy and common apart — the
very failure of Nadab and Abihu who

treated the sacred casually.

\

KA1
and

coordinate conjunction (joining the two
distinctions)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ava

between (in the midst)
preposition (second dvd uéoov idiom)
— spatial or relational framing

&vd: introducing the second binary
distinction (unclean / clean).

uéoov
midst / between

Accusative

accusative in the prepositional idiom avd uéoov

— spatial or relational framing

Héoog: in the second dva péoov; introduces

the purity distinction parallel to the
holiness distinction.

TV

the

Genitive

article (substantivizing dxa0dpTwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

pd 7

akaOaptwv

unclean things / the unclean
Genitive
substantival adjective (genitive: first pole of
second distinction)

— relational specification

GkdBaptog: 'unclean / impure'; renders
NNU; the negated form of kabapdg; the
clean/unclean distinction governs the
great purity laws of Lev 11-15, which the
priests must adjudicate and teach (v. 11).

Kal

and

coordinate conjunction (in the ava uéoov ... kal
idiom)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TV

the

Genitive

article (substantivizing ka@op@v)
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

kaBapdv
clean things / the clean
Genitive

substantival adjective (genitive: second pole of
second distinction)

— relational specification

kaBapdg: 'clean / pure'; renders MNY; the
second pole; the two distinctions
(holy/profane, unclean/clean) together
define the entire cultic order the
priesthood is charged to guard —
discernment that requires the sobriety
commanded in v. 9.




and to teach the sons of Israel all the statutes which the LORD spoke to them by the hand of Moses!

Second purpose of the sobriety law: the priestly teaching function

kal oupPipdoeig

Coordinate with the discriminating function (v. 10) stands the teaching function: suppipdoeic ('you

shall instruct'), a future with directive force, makes the priests Israel's teachers of all the statutes

(mévta T vouua). The mediation chain kOpiog — d1& xe1pd¢ Mwuot] — priests — viol IopanA situates
priestly instruction within the Mosaic revelation. Discernment (v. 10) and instruction (v. 11) are the

twin reasons sobriety is non-negotiable.

11 «xal cvpPifdoeig tovg viovg IopanA TavTa Ta VOuLHX & EAGANGEV KUPLoG TPOG AbTOUG d1a XELPOC MwU ot

\

Kol

and

coordinate conjunction (joining the teaching
purpose to the discriminating purpose)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cuupifacerg
you shall teach / instruct

Fut Act Indic 2 Sg - suppipdlw

main verb (directive future: the priestly teaching
mandate)

— directive future (imperatival: 'you are to
instruct')

ovuPipalw: 'bring together / instruct /
teach'; renders NN (Hiphil of N7, 'to
teach / direct'); the verb's basic sense
(‘cause to come together") yields 'make to
understand / instruct'; the priest's didactic
office (cf. Deut 33:10; Mal 2:7) is grounded
here in the same clear-headedness

required for discernment.

TOUG

the

Accusative

article (with viovg)

— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

viovg

sons

Accusative

direct object of cuupifdoeig (those taught)
— object specification

vidg: 'son'; ol viol Iopan (‘the sons of
Israel') is the standard LXX designation of
the covenant people, here the recipients of
priestly instruction.



IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: transliteration of YN1V7;
indeclinable; 'sons of Israel' = the whole
nation taught by the priests.

™

P

TAVTX
all

Accusative
attributive adjective (modifying vduiuc)
— object specification

ndg: 'all'; the teaching is comprehensive —
the whole body of statutes, not a select few.

\
X
the

Accusative
article (with véuiua)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\Z T
statutes / ordinances

Accusative

second accusative object (the content taught:
double accusative with cuppipdoeig)

— object specification

voupov (pl. vépuiua): 'statutes /
ordinances'; renders D'p1; the same
keyword as v. 9 (véuipov aichviov);
ovuPipdlw takes a double accusative (teach
someone something) — the priests teach
Israel the statutes.

«©

(0 ¢
which

Accusative

relative pronoun (object of é\dAnoev, antecedent
véuue)

— participant reference

8g: relative pronoun; the neuter plural &
agrees with vouiua; introduces the clause

grounding the statutes in divine revelation.

géAaAnocev
spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

verb of the relative clause

— constative aorist (the completed divine
revelation)

AaAéw: 'speak’; the statutes taught are
precisely those the LORD has already
revealed — priestly instruction transmits,
it does not invent (the converse of the
'uncommanded' fire of v. 1).

KUpPLOG

the LORD

Nominative

subject of ENdAnaoev

— participant prominence

KUp1oG: rendering of M?; the ultimate
source of the statutes; the chain LORD —
Moses — priests — Israel locates all
legitimate teaching in divine revelation.

TTPOG
to

preposition + accusative (recipients of the divine
word)

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipients of the divine word).

a0TOUG
them

Accusative

accusative object of mpog (the sons of Israel)
— participant reference

avtdg (acc. pl.): 'them'; refers back to the

sons of Israel — the statutes were spoken to

the people through Moses.

dx

through / by

preposition + genitive (intermediate agent)
— spatial or relational framing

d14 + genitive: 'through / by means of '
marks Moses as the human mediator of the
divine word.

1
Xe1pog
hand
Genitive
genitive object of S (idiom: 'by the hand of ")
— relational specification
xelp: 'hand'; the idiom &1 xe1pog ('by the
hand of") renders Hebrew T2 ('by the
agency of"); a fixed LXX expression for

mediated agency — the statutes come from
the LORD but reach Israel through Moses.

Mwvot

of Moses

Genitive

genitive (with yeipdg: 'by the hand of Moses')
— relational specification

Mwvof|g (gen. Mwuof}): Moses as the
mediator of the law; the phrase S xeipog
Muwvof] underscores the Mosaic authority
of all that the priests are to teach.



12 «ai eirev Mwuofig mpdc Aapwv kai mpdc EAealap kai I8auap Todg viodg Aapwv ToUg katalelpOévTag

Ad&Bete thv Ouoiav TV KataAelpOeicav amd TOV KAPTWUATWY KUpiov Kal edayesbe Glupa Topa TO

Buolaotrplov ayla aylwv €0Tiv

And Moses said to Aaron and to Eleazar and Ithamar, the sons of Aaron who remained, 'Take the
offering that is left from the fire-offerings of the LORD, and eat it as unleavened bread beside the

altar; it is most holy.

Ko imev Mwuofig Tpdg Aapwv

New scene: instruction on eating the priestly portions (resumes the offerings)

— a phrase that will reappear as the crux of the dispute in vv. 17-18.

The narrative returns from the divine oracle to Moses' administration of the offerings, with the now-
familiar address to Aaron and the surviving sons (tovg kataleipbévtag, echoing v. 6). The imperatives
AdPete ... ayeode direct the priests to consume the cereal offering's remainder in its proper, holy
manner (§Qupa napd t Buotacthplov), grounded by the declaration dywa dyiwv €otiv ('it is most holy")

\

KOl

and

narrative conjunction (new scene)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single instruction)

Aéyw: Moses resumes his administrative
instruction concerning the offerings.

Mwuvoi|g
Moses

Nominative

subject
— participant prominence

Muwvofig: nominative subject.

TPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



AdpwV Kol TPOG EAealap

Aaron and to Eleazar
accusative object of tpds (indeclinable proper coordinate conjunction preposition + accusative (repeated for the sons) accusative object of mpds (indeclinable proper
noun noun
) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing )
— participant identification . T . ) . , — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle npdg: repeated before the sons,
Aapwv: indeclinable; the high priest, linking this unit with the surrounding distinguishing the surviving sons from EAealap: indeclinable; the elder of the two
addressed first. discourse. Aaron in the address. surviving sons.
\ \ (¢ \
Kol Iea},locp TOoLG LU10LG
and Ithamar the sons
coordinate conjunction accusative object of mpdc (indeclinable proper Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast noun) article (with viovg) accusative in apposition to Eleazar and Ithamar

— participant identification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

linking this unit with the surrounding Ieap.oq?: indeclinable}; the y o}tmlger . oG Greek article marking definiteness vidg: 'son'; identifies the two as Aaron's
discourse. surviving son; together with Eleazar the and the role of the accompanying noun sons.
addressees of the offering-instruction and phrase
the later dispute (vv. 16-20).
\ /4 4
Adpwv TO0UG KataAelpOvtag AaPete
of Aaron the who remained / were left take
genitive of relationship (indeclinable proper Accusative Aor Pass Part Acc Masc Pl - kataAeinw Aor Act Impv 2 P1- Aappdvw
noun) article (substantivizing the participle) attributive participle (modifying viovg: 'the sons main verb (first imperative of the instruction)
_ ;o ; ot who were left'
participant identification — noun-phrase marking ) — ingressive aorist imperative (take up now)

— constative aorist passive participle (the

I Aapwv: indeclinable; 'sons of Aaron!
ones left after the death)

tovgG: Greek article marking definiteness Aappdvw: 'take / receive'; the same verb as

and the role of the accompanying noun v. 1 (AaPévteg) — there the priests 'took’
phrase. katoAeinw: 'leave behind / leave censers for an unauthorized act; here they
remaining'; the aorist passive participle 'take' the offering as commanded; the
here (cf. the perfect kataAeAewupévoug in contrast underscores obedient vs. self-
VV. 6, 16) repeats the survivor-refrain — the willed handling of holy things.

two sons who were left after Nadab and
Abihu died.



”~ ™ - ™ S

\ I4 \ ~
™mv Ouvoiav ™mv kataler@Oeioav
the offering / sacrifice the that is left / remaining
Accusative Accusative Accusative Aor Pass Part Acc Fem Sg - kataAeinw

article (with Quaiaw) attributive participle (modifying Gvaiav: 'the

offering that is left')

article (substantivizing the participle
KkatadelpOeioay)

direct object of Adfete

— noun-phrase marking — object specification
— resultative aorist passive participle (the

leftover portion)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and Buoia: 'sacrifice / offering'; here

the role of the accompanying noun phrase.

specifically the cereal/grain offering
(NNJn), the unleavened remainder of
which is the priests' to eat (cf. Lev 2:3, 10;

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

katoeinw: 'leave remaining'; the feminine
participle agrees with Buciav; a deliberate

6:9-11). verbal echo — the same root that describes
the surviving sons (tovg kataheipOévrag)
describes the surviving portion of the
offering they are to eat.

b \ ~ 7 4
1o TWV KOPTTWMUATWYV KULP10L
from the fire-offerings / burnt portions of the LORD
preposition + genitive (source/partitive) Genitive Genitive Genitive

genitive object of &no (source of the priestly genitive of possession (the LORD's fire-offerings)

portion)

— spatial or relational framing article (with keprwpdrwy)

&mtd: 'from'; partitive — the priests' portion i noun—phrase marking — relational SpeCifiCatiOn

: . — relational specification
comes 'from' the LORD's fire-offerings. P kUptog: rendering of M"; the offerings

belong to the LORD; the priests eat his
portion only as he allots, again a contrast
to the self-authorized fire of v. 1.

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun kdpnwpa: 'offering made by fire / burnt
offering'; from kapnéw (‘offer/burn');

renders NN ('fire-offering'); the priests'

phrase.

portion is drawn from these offerings
dedicated to the LORD — a holy portion.



\

KA1l
and

coordinate conjunction (joining the two
imperatives)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

@ayeocbe
eat / you shall eat

Fut Mid Indic 2 P1- ¢66iw

main verb (directive future with imperatival

force)

— directive future (command to consume the
portion)

=~

aloua
unleavened (bread)

Accusative

accusative (predicate/manner: '[as] unleavened')
— object specification

&Qupog (pl. &lupa): 'unleavened';
substantivized neuter plural 'unleavened

Topa
beside

preposition + accusative (location: 'beside the
altar')

— spatial or relational framing

napd + accusative: 'beside / alongside'; the
portion must be eaten in the sacred

discourse. £00iw: 'eat"; the deponent future @dyesde bread'; renders Mxn; the cereal offering's precinct, beside the altar, not taken away —
(suppletive from the root gay-) functions priestly portion must be eaten unleavened, e
as a command; the priests' eating of the as prescribed in Lev 6:9-10 (LXX 6:9-10). consumption.
holy portion is itself a cultic act (cf. v. 17,
eating bears away sin); the same form
recurs in vv. 13, 14, 18.
\ 4 (4 € 4
TO Ovo 1LXOTI POV ayix aYylwv
the altar holy of holies
Accusative Accusative Nominative Genitive

article (with Guawxotripiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative object of mapd
— object specification

Buoiaotripiov: 'altar'; the place beside
which the holy portion is to be consumed;
cf.v. 9.

predicate adjective (with éotiv, in the superlative
idiom &y dryiwv)

— participant prominence

&y1og: 'holy'; the phrase &y ayiwv (‘holy
of holies / most holy') renders the Hebrew
superlative D'WTP WTp (a genitive of
intensity); it classifies the offering at the
highest grade of sanctity, restricting where
and by whom it may be eaten — the very
point at issue in vv. 17-18.

genitive of intensity (Hebraizing superlative with
dyia)

— relational specification

d&y1oc (gen. pl.): the genitive aylwv in the
superlative construction dyiwa aylwv; a
calque of the Hebrew superlative idiom —
'most holy'; the holiness keyword reaches
its highest pitch here.



13

) ’
EOTLV

it is

Pres Act Indic 3 Sg - elpi

copula (predicating most-holy status of the
offering)

— stative present (the offering's standing
classification)

etput: 'be'; the copula declares the offering's
permanent sacral classification; this 'most
holy' status is the legal ground both for
eating it in the holy place (v. 13) and for the
dispute over the sin offering (vv. 17-18).

Kal @ayecbe abTNV €V TOMW ayiw VOULUOV Y&p 601 €6TIV Kal VOULUOV TOIG V101 60V TOUTO ANO TV
KAPTIWUATWY KLpIoL oUTtw yap EvtéTaltai pot

And you shall eat it in a holy place; for it is your due and your sons' due, this portion from the fire-

offerings of the LORD; for so it has been commanded me.

Continued instruction: the legal basis of the priestly portion | kol (Pd(y€068 o(f)tf-lv

Moses repeats the command to eat (pdyec6e) in a holy place and grounds it twice with ydp: first by the
legal entitlement (véuipov ... cof ... kal vépipov Toig vioig cov — the portion is the priests' rightful due
from the LORD's fire-offerings), and then by Moses' own commission (oUtw ydp évtétatal por — 'for
so it has been commanded me'). The perfect évtétahtal roots the instruction in a standing divine

charge, the antithesis of the uncommanded act of v. 1.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

@ayeocbe
eat / you shall eat

Fut Mid Indic 2 P1- ¢66iw

main verb (directive future with imperatival

force)

— directive future (command to consume the
portion)

£00iw: 'eat'; the deponent future @dyeofe
repeats the command of v. 12; the proper
eating of the holy portion 'in a holy place'
is the right counterpart to the wrongful
handling of holy fire in v. 1.

k] \ b
avtnv EV
it in
Accusative preposition + dative (locative)

direct object of pdyeaOe (the offering, Ouaia,

fem.)

— participant reference

— spatial or relational framing
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

avtdg (acc. fem. sg.): 'it'; refers to the Ouoia
(‘offering') of v. 12, a feminine noun.

=

TOT(W
place

Dative

dative of place (locative: 'in a place')
— sphere or reference

témog: 'place / location'; renders DpN; év
témw aylw ('in a holy place') restricts

S o

Dative
attributive adjective (modifying témq)
— sphere or reference

dytog: 'holy'; év ténw ayiw is a fixed cultic
phrase; the holiness keyword again governs

/4 'é
VOouiuov Yap
due / statute for
Nominative explanatory particle (post-positive, grounding the

predicate nominative (with éotiv: it is a command)

[statutory] due’) — discourse linkage or contrast

— participant prominence ydp: 'for'; gives the first ground for the

véupov: lawful portion / statutory due'; command — the portion is the priests'

consumption of the most-holy portion to the place of priestly eating. here the legally allotted priestly share; the lawful due.

the sacred precinct (cf. Lev 6:9, 19) — the same keyword as vv. 9, 11; the eating is not

same requirement Moses invokes in the a privilege seized but a right conferred by

dispute of v. 17-18. law.

4 7 \ 4

ool EOTIV KOl VOUipov
to you / your is and due / statute
Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipi coordinate conjunction (extending the Nominative

dative of possession/advantage ('it is yours')
— participant reference or interest

o0 (dat.): 'to you / yours'; dative of
possession — the portion belongs to Aaron
as a right.

copula (asserting the entitlement)
— stative present (standing legal fact)

eiul: 'be'; the present asserts the priests'
standing legal entitlement to the portion.

entitlement to the sons) predicate nominative (repeated: the sons' due)

— discourse linkage or contrast _, participant prominence

1 g 1 Uo g . .
Kol meaning and 5 COl’lJLll’lCtIOl’l or partlcle Vé}.ll]J,OVI repeated to extend the lawful

linking this unit with the surrounding portion to Aaron's sons — the entitlement

discourse. is hereditary in the priestly line.



TOiG
the

Dative

article (with vioig)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

"

P

v1oig
sons

Dative

dative of possession (the sons' due)
— sphere or reference

vidg: 'son'; the surviving sons share the
priestly portion as their lawful right.

oov
your

Genitive

genitive of possession (with vioic)
— relational specification

| o0 (gen.): 'your!,

To0TO
this
Nominative

demonstrative pronoun (in apposition: 'this
[portion]')

— participant reference

o0Utog: 'this'; the neuter totto sums up the

phrase. allotted portion as the subject of the
entitlement-clause.
b \ ~ Ié /4
1o TV KOPTTWHUATWYV KULpP1oL
from the fire-offerings of the LORD
preposition + genitive (source/partitive) Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing

amnd: 'from'; partitive — the portion is
drawn from the LORD's fire-offerings.

article (with kaprwudrwy)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive object of dmo (source)
— relational specification

kdprwpa: 'fire-offering'; cf. v. 12; the
priests' portion is a holy share of the
offerings dedicated to the LORD.

genitive of possession (the LORDY fire-offerings)
— relational specification

KUp1oG: rendering of M; the offerings are
the LORD's, from which he grants the
priests their share.

oUTW
thus / so

adverb of manner (correlative with the
command)

— adverbial qualification

oUtw(g): 'thus / in this way'; introduces the

second ground — Moses acts on a specific
divine charge ('for so it has been
commanded me').

™

P

yap
for

explanatory particle (post-positive, second
grounding)

— discourse linkage or contrast

ydp: 'for'; introduces the deeper ground —

the divine command behind Moses'
instruction.

=

b 14 ’7
évtétaAtal
it has been commanded

Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - évtéAopat

main verb (grounding the instruction in a
standing divine charge)

— resultative perfect (a command given and

still in force)

gvtéMopat: 'command / charge / give
orders'; renders MY; the perfect

remaining in force; here
impersonal/passive (it has been
commanded to me'); the verb is the

évtétaltor denotes a command issued and

positive counterpart of o0 npocétagev in v.
1 — Moses' instruction rests on an explicit
divine charge, unlike the alien fire.

}101
to me

Dative
dative of indirect object (the one commanded:
Moses)

— participant reference or interest

£y (dat.): 'to me'; Moses as the recipient of
the divine charge; his authority is
delegated, not self-assumed.



14 xal to otnBvviov Tod dopiopatog Kat tov Ppaxiova ToD apatpéuatog gayesde €v TOmy ayiw oL Kat ol

viof cov kal 6 0ikd¢ 6oL PETA 0D VOULUOV Yap ool Kal VOULUOV TOTC Lioic cov £860n dmd TGV Bustdv

t00 cwtnpiov TV LGV IopanA

And the breast of the wave offering and the thigh of the contribution you shall eat in a clean place,

you and your sons and your household with you; for they have been given as your due and your

sons' due from the sacrifices of the peace offering of the sons of Israel.

given') as a perpetual due.

Instruction on the priests' portions of the peace offering = kqai TO (51:]’166\110\/ ... Kol TOV ﬁpax{ovo{

A second category of priestly portion is specified — the breast (ctn@0viov) of the 'separation/wave
offering' and the thigh (Bpaxiova) of the 'contribution' — from the peace offerings (bvoi®v ol
owtnpiov). Unlike the most-holy cereal offering eaten only by male priests beside the altar, these
portions, being holy of a lesser grade, may be eaten by the whole priestly household (U kai ot vioi cov
kol 6 0ikég oov). The grounding ydp-clause again establishes the entitlement: £€566n (‘they have been

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the
Accusative

article (with otn@vviov)
— noun-phrase marking

t0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

4
otnOuviov
breast
Accusative

direct object of pdyeaOe (first priestly portion)
— object specification

otnOvviov: 'breast (of an animal)';
diminutive of otf|00g; renders NIN; the
breast of the peace offering is the priests'
portion (cf. Lev 7:30-31); 'breast of the
wave offering' designates the part
ceremonially elevated/waved before the

LORD.

ToU

the

Genitive

article (with dgopiouatog)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

APOPIGHATOG
of the wave offering / separation

Genitive

genitive of description (defining the breast)
— relational specification

d@bpropa: 'that which is set apart /
separated portion'; from agopilw
(‘separate"); renders N1 (‘wave
offering') / the 'set-apart' portion;
otnOvvioV T dgopiopartog = 'the breast of
the set-apart/wave offering

Kol

and

coordinate conjunction (joining the two portions)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

oV
the

Accusative
article (with Bpayiove)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bpaxiova
arm / thigh / shoulder

Accusative

direct object of pdyeabe (second priestly portion)
— object specification

Bpaxiwv: 'arm / upper foreleg / thigh';
renders PV ('thigh / leg"); the
foreleg/thigh of the peace offering is the
priest's contribution-portion (cf. Lev 7:32-
34); the term is also used figuratively of
God's 'mighty arm' elsewhere in the LXX.

T00

the

Genitive

article (with apapéuarog)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AQPALPEUATOG

of the contribution / heave offering
Genitive

genitive of description (defining the thigh)

— relational specification

agaipepa: 'that which is taken off / a
contribution'; from dgaipéw ('take away');
renders MA (‘heave offering /
contribution'); fpaxiwv Tod deatpépatog =
'the thigh of the contribution, the portion
'lifted off" for the priest.

@ayeode

eat / you shall eat

Fut Mid Indic 2 Pl - £66iw
main verb (directive future)

— directive future (command to consume the
portions)

£00iw: 'eat'; the deponent future @dyeobs;
here the eating extends to the whole
household, indicating the lesser grade of
holiness of the peace-offering portions.

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



=

TOT(W

place

Dative

dative of place (locative)
— sphere or reference

t6mog: 'place'; the Greek here reads €v ténw
aylw ('in a holy place'), though the Hebrew
of v. 14 specifies a 'clean place' (D/pn

7ND) suited to the lesser holiness of these

ayiw
holy

Dative

attributive adjective (modifying témq)

— sphere or reference

dyog: 'holy'; in the LXX the portions are

eaten év Tonw ayiw; the Hebrew

distinguishes a merely 'clean' place, but the

Greek keeps the holiness vocabulary

\
oL

you

Nominative

subject (emphatic, in apposition to the verb’s
subject)

— participant reference

oU: 'you'; Aaron, named first among those
entitled to eat the portions.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

portions and their consumption by the uniform.
household; the LXX harmonizes with the
holy-place language of v. 13.
(¢ C 7 \
(0]} Lv101 oov Kol
the sons your and
Nominative Nominative Genitive coordinate conjunction (extending to the

article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject (coordinate with o)
— participant prominence

vidg: 'son'; the priestly sons share these
portions.

genitive of possession (with viof)
— relational specification

| o0 (gen.): 'your'.

household)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(o)

the

Nominative

article (with oikdc)

— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

01KOG
household / house

Nominative

subject (coordinate: 'your household')
— participant prominence

oikog: 'house / household'; here the

oov
your

Genitive

genitive of possession (with olkdc)
— relational specification

| 60 (gen.): 'your"

priest's whole family, including daughters
(cf. v. 15) — the lesser grade of holiness of
these portions permits broader
consumption than the most-holy cereal
offering of v. 12.

UETX

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

UeTd + genitive: 'with'; petd 000 (‘with you')
gathers the household around Aaron in the
eating.



coD VOULuOV Yop ool

you due / statute for to you / your

Genitive Nominative explanatory particle (post-positive, grounding the Dative

genitive object of uerc predicate nominative (the legal due) entitlement) dative of possession/advantage

— relational specification — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant reference or interest

I o0 (gen.): 'you', véuipov: 'lawful portion / due'; the ydp: 'for'; introduces the ground — these o0 (dat.): 'to you / yours'; dative of

portions are given as the priests' lawful

keyword (cf. vv. 9, 11, 13) — the portions possession marking Aaron's entitlement.

are a statutory entitlement, not a due.
discretionary gift.
\ /4 ~ €
KOl VOUipov TOlC LU101¢
and due / statute the sons
coordinate conjunction Nominative Dative Dative
— discourse linkage or contrast predicate nominative (repeated: the sons' due) article (with vioig) dative of possession (the sons' due)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking — sphere or reference
linking this unit with the surrounding véuipov: repeated to extend the 701G: Greek article marking definiteness viéc: 'son'; the hereditary priestly
discourse. entitlement to the sons. and the role of the accompanying noun entitlement.
phrase.
2 /4 ) \ ~
ooUv £000n armo TV
your was given / have been given from the
Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - 88w preposition + genitive (source/partitive) Genitive
genitive of possession (with vioig) main verb (passive: the portions' divine — spatial or relational framing article (with GvaiGv)
) oo allotment) i
— relational specification &md: 'from'; partitive — the portions come — noun-phrase marking
p =0 i i i 1 i - . . -,
I 60 (gen.): 'your', CRE D R R O R ) from the people's peace offerings. T@v: Greek article marking definiteness
didwt (aor. pass.): 'be given'; renders 1N and the role of the accompanying noun
(Niphal/passive); the divine passive — the phrase.

portions 'have been given' by the LORD as
the priests' due; the grant is his act,
securing the priesthood's livelihood from
the offerings.



=

Ouorv

sacrifices

Genitive

genitive object of dmd (source)
— relational specification

Ouoia: 'sacrifice / offering'; here the
peace/well-being offerings from which the
priests' breast and thigh are taken.

To0
the

Genitive

article (with swtnpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VIOV
sons

Genitive
genitive of relationship (with IopanA: 'sons of
Israel)

— relational specification

vidg: 'son'; the peace offerings are brought
by the sons of Israel — the people whose
worship sustains the priesthood's portion.

IopanA

of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: indeclinable; 'sons of Israel' = the
covenant people who bring the offerings.

cwTnpiov

of the peace offering / salvation
Genitive

genitive of description (defining the sacrifices)
— relational specification

ocwtrprov: 'deliverance / salvation;
(sacrifice of) well-being'; renders D'NYY
('peace/fellowship offerings'); the LXX's
Buoia tod cwtnpiov (‘sacrifice of
salvation/well-being') is the standard
rendering of the $&lamim — the
communion sacrifice shared between altar,
priest, and offerer.

TV

the

Genitive

article (with vi@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



15 tov Bpaxiova tod Geatpéuatog Kal to 6TnOVUVIOV T0D AQOopioUaToq EMTL TV KAPTWUATWY TOV OTEATWV

TPOGOIGOVGIV APOPLoU dPopicatl EvavTi Kupiov Kal £0Tal 6ol KAl Toi¢ LI0IG 6oL Kal Todg Buyatpdotv

00V UETK 600 VOULHOV aldVIov OV TpdToV cuVETAEeV KUPLOG TGO MWUoT]

The thigh of the contribution and the breast of the wave offering they shall bring upon the fire-

offerings of the fat portions, to set apart as a contribution before the LORD; and it shall be for you

and your sons and your daughters with you, an everlasting statute, just as the LORD ordered Moses.

Ritual procedure and perpetual grant of the portions

oV Ppaxiova ... kal TO 6TNOVVIOV ... TPOGOIGOVGLY

The verse details the ritual: the thigh and breast are brought upon the fat-offerings (¢ni t@v
KapTwudtwy TdV otedtwy) and elevated as a 'separation' before the LORD — marked by the cognate
construction d@dpiopa dpopioat ('to set apart as a set-apart-portion', a Hebraizing figura
etymologica). The grant is then extended even to daughters (taig 6uyatpdorv) and confirmed as

véupov aiwviov, sealed by the obedience-formula v tpdmov suvétaev kUpLog T@ Mwuof.

OV

the

Accusative

article (with Bpayiova)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bpaxiova
thigh / arm
Accusative

direct object of mpocoicovav (first portion,
fronted)

— object specification

Bpaxiwv: 'arm / thigh'; cf. v. 14; here
fronted in reversed order (thigh then

breast), describing the ritual presentation.

T00

the

Genitive

article (with apapéuarog)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APALPEUATOG

of the contribution

Genitive

genitive of description (defining the thigh)
— relational specification

dgaipepa: 'contribution / heave offering';
cf. v. 14; the thigh is the 'taken-off" portion
for the priest.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article (with atndviov)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
otnOuviov
breast

Accusative

direct object of mpogoigovav (second portion)
— object specification

otnduviov: 'breast'; cf. v. 14; the wave-
offering portion.

T00

the

Genitive

article (with dpopiouatog)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APOopPLloMaToq
of the wave offering / separation
Genitive
genitive of description (defining the breast)
— relational specification

d@bpropa: 'set-apart portion / wave

offering'; cf. v. 14; cognate with dgopicat
later in the verse.

Emi
upon

preposition + genitive (position: 'upon the
offerings’)

— spatial or relational framing

ni + genitive: 'upon'; the breast and thigh
are laid upon the fat-offerings for the
elevation rite.

TV

the

Genitive

article (with kaprwudrwv)
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KAPTWUATWV
fire-offerings

Genitive

genitive object of émi

— relational specification

kapnwya: 'fire-offering'; cf. vv. 12-13; here
the burnt fat-portions on which the breast
and thigh are placed.

TOV
the

Genitive
article (with oredtwv)
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

OTEATWV
fat portions

Genitive
genitive of description (defining the fire-
offerings)

— relational specification

otéap (pl. otéata): 'fat / suet'; renders 29M;
the fat was the LORD's portion, burned on
the altar (Lev 3:16); the breast and thigh
are presented 'upon the fire-offerings of
the fat' in the elevation ceremony.

TMPOGOIGOVGLY
they shall bring / present

Fut Act Indic 3 Pl tpoc@épw

main verb (the ritual presentation)

— predictive/prescriptive future (the
prescribed offering procedure)

npoo@épw: 'bring near / present / offer’;
the same verb as v. 1 (tpocriveykav); here
the legitimate, prescribed presentation of
the portions before the LORD — the right
counterpart to the wrongful offering of
Nadab and Abihu.

a@opiopa
a contribution / set-apart portion

Accusative

accusative (cognate/predicate object: as a set-
apart portion’)

— object specification

a@dpiopa: 'that which is set apart'; here in
a cognate construction with the infinitive
agopioar — 'to set apart as a set-apart-
portion, a Hebraizing figura etymologica
rendering the emphatic Hebrew
construction with N91M.



=

agopioat EvavTt
to set apart / separate before

Aor Act Inf - dpopilw preposition + genitive (in the presence of)

infinitive of purpose (cognate with dqdpiouc) — spatial or relational framing

— purposive aorist infinitive (the act of
setting-apart before the LORD)

gvavri: 'before / in the presence of'; the
elevation is performed before the LORD —

=

I4
Kupiov Katl
the LORD and
Genitive coordinate conjunction (introducing the grant)

genitive object of évavr — discourse linkage or contrast

— relational specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

KGptog: rendering of M; before whom linking this unit with the surrounding

&popilw: 'set apart / separate / dedicate'; the portions are his before they are the the portions are set apart. discourse.

the infinitive dgopicor with the cognate priests.

noun dgdpiopa forms a figura etymologica

(cf. the cognate-accusative pattern at v. 6,

EUTUPLOPOY ... évemupioBnoav); the

portions are formally consecrated/elevated

before the LORD before becoming the

priests' due.
v \ \ ~
€0TA1 ool KAl TOo1G
it shall be to you / yours and the
Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Dative coordinate conjunction Dative

main verb (the perpetual grant) dative of possession/advantage (Aaron)

— predictive future (the standing allotment) — participant reference or interest

etuf (fut.): 'be'; €otat ool ... vépipov aiwviov | o0 (dat.): 'to you'; the grant to Aaron.

— discourse linkage or contrast article (with vioig)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding 10iG: Greek article marking definiteness

grants the portion to the priestly family in discourse. and the role of the accompanying noun
perpetuity. phrase.
€ A~ \ ~

L101¢ oov Kol TG

sons your and the

Dative Genitive coordinate conjunction (extending to daughters) Dative

dative of possession (the sons' grant) genitive of possession (with vioig)

— sphere or reference — relational specification

vidG: 'son'; the grant extends to Aaron's
sons.

| o0 (gen.): 'your'.

— discourse linkage or contrast article (with 6vyatpdorv)

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding TaiG: Greek article marking definiteness

discourse. and the role of the accompanying noun

phrase.
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Buyatpdaotv ooV UETQ o600

daughters your with you

Dative Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive

dative of possession (the daughters' share) genitive of possession (with Buyatpdotv) — spatial or relational framing genitive object of uetd

— sphere or reference — relational specification UETE + genitive: 'with'; gathers the — relational specification
Buydtnp (dat. pl. Buyarpdorv): 'daughter’; | o0 (gen.): 'your", household with Aaron in the grant. | o0 (gen.): 'you',

renders N3; the explicit inclusion of
daughters confirms that these peace-
offering portions, being of lesser holiness
than the most-holy cereal offering, may be
eaten by the whole priestly household,
women included (contrast v. 12, restricted
to male priests).

/4 b 4 «© 4
VOUipov aitwviov ov TPOTTOV
statute / due everlasting / perpetual (in) which manner / way
Nominative Nominative Accusative Accusative
predicate nominative (the perpetual statute) attributive adjective (modifying vduiuov) relative pronoun (with tpdmov: comparative adverbial accusative (manner: 'in the way that')
. . . , idiom) . g
— participant prominence — participant prominence — object specification
, L, . . — participant reference 2 a z
véupov: 'statute / lawful due'; cf. vv. 9, 13, aiddviog: 'everlasting'; renders DW; cf. v. p P tpdmog: 'manner'; ov tpdmov renders
14; here in the formula véupov aicviov 9; the grant binds in perpetuity. §¢: relative pronoun; in the fixed phrase ov Hebrew 1¥K2 (‘just as'); the obedience-
sealing the grant as perpetual. tpémov (‘just as'); cf. v. 5. formula confirming the grant accords with

the LORD's command to Moses.
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cuvétalev
ordered / commanded

Aor Act Indic 3 Sg - suvtdoow

verb of the comparative clause

— constative aorist (the prior divine
command)

cuvtdoow: 'arrange / order / command';
renders MY; the LORD's prior ordering of
this matter to Moses is the warrant for the
grant — again the legitimate, commanded
basis contrasting with the uncommanded
fire of v. 1.

KUpLOG
the LORD

Nominative
subject of ouvéraev
— participant prominence

kUp1og: rendering of Mn?; the commander
whose order grounds the perpetual grant.

6
to (the)
Dative

article (dative, marking Mwvafj as indirect
object)

— noun-phrase marking

the dative article t@ marks Mwvofj as the
recipient of the command.

Mwvof]
Moses
Dative

dative indirect object (recipient of the LORD'S
order)

— sphere or reference

Mwvofig (dat. Mwuof): 'to Moses'; the
inflected dative form in Rahlfs' LXX; Moses
as the recipient of the divine ordinance
concerning the priestly portions.

Kal TOV Xipapov Tov Tepl T apaptiog (Ntdv £€elrtnoev Mwuof|¢ kai 68 évemenpioto Kal E0uuwon

Mwvofig émt EAealap kat [Bapap ToLg vioLG Aapwv ToUG KaTtaAeAelppuévoug Aéywv

And Moses diligently sought the goat of the sin offering, and behold, it had been burned up; and

Moses was angry at Eleazar and Ithamar, the sons of Aaron who remained, saying:

New episode: the dispute over the sin-offering goat

vv. 17-20, the Bupdg of v. 6 now realized in Moses himself.

Kal TOV Xigapov ... (nt@v é€elrtnoev Mwuof|g
The closing episode opens with the emphatic cognate construction {nr®v £€elritnoev ('seeking he
sought out', a Hebraizing infinitive-absolute calque) — Moses searches diligently for the sin-offering

goat and discovers (63¢, 'behold') that it had been wholly burned (évenentpioto, pluperfect) rather
than eaten. His anger (€0uuw0n) at the surviving sons Eleazar and Ithamar sets up the legal dispute of
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Kol OV Xipapov OV

and the goat / he-goat the
narrative conjunction (new episode) Accusative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast article (with xfuapov) direct object of éclritnaev (fronted for emphasis) article (attributive: 'the one concerning sin')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
li.nking this unit with the surrounding ToV: Greek article marking definiteness and Xiuapog: 'young he-goat / kid'; renders the repeated article tov before mepi tfic
discourse. the role of the accompanying noun phrase. WY (‘hairy one / he-goat'); the goat of auaptiag functions attributively — 'the
the sin offering presented at the inaugural goat that is for sin, i.e. the sin-offering
rites (cf. Lev 9:15); fronted before its verb goat.
to focus the disputed object.
\ ~ [ 7 ~
TEPL ™mg¢ apapTiag Z]’]‘C(A)V
for / concerning the sin seeking
preposition + genitive (purpose: the offering 'for Genitive Genitive Pres Act Part Nom Masc Sg - {Ntéw
sir) article (with duaptiog) genitive object of mepi (defining the offering's participle in the cognate construction ({nt@v
— spatial or relational framing purpose) &eritnoev: emphatic)

— noun-phrase marking

nepi + genitive: 'concerning / for'; the — relational specification — intensifying present participle (Hebraizing

tfig: Greek article marking definiteness and

phrase t6 nepl tfi¢ dpaptiag (‘the [offering] the role of the accompanying noun phrase. auaptia: 'sin / sin offering'; renders nNWN, infinitive-absalute calque)

for sin') is the LXX's standard designation which means both 'sin' and 'sin offering'; {ntéw: 'seek / look for'; the participle

of the sin offering (NNYN), here qualifying the sin offering's purpose was to remove {ntév with the cognate finite verb

the goat. the people's sin (v. 17), which is why its e&eCritnoev calques the Hebrew infinitive-
disposal matters so gravely. absolute construction (W17 w17),

expressing emphatic, diligent searching —
'he searched and searched / sought
diligently!
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e€elntnoev Mwvuofi¢

sought out / searched diligently Moses
Aor Act Indic 3 Sg - ék{ntéw Nominative
main verb (cognate with {nt@v) subject of éeliftnoev

— constative aorist (the completed diligent
search)

— participant prominence

Mwuofi¢: nominative subject; Moses as the
éx{ntéw: 'seek out / search for diligently'; diligent investigator of cultic procedure.
the compound ék- intensifies; with the
participle {nt@v forms the emphatic figura
etymologica — Moses' careful inquiry into
the fate of the offering, which leads to the
discovery and the dispute.

™

00¢

\
KOl
and behold / this very one
narrative conjunction (introducing the discovery) Nominative

— discourse linkage or contrast demonstrative pronoun (deiCtiC: and behold, lf9

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference

linking this unit with the surrounding

8d¢: 'this (here)'; here used deictically to
discourse.

render the Hebrew presentative N3 (‘and
behold'); it dramatically marks the
surprising discovery — the goat had
already been burned up.

=~

Kol

and

EVETEMVPLOTO
had been burned up

Plpf Pass Indic 3 Sg - éunupifw narrative conjunction

main verb (the state discovered: pluperfect) — discourse linkage or contrast

— stative pluperfect passive (a completed

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
prior burning, found already accomplished)

linking this unit with the surrounding
gunupilw: 'set on fire / burn up'; the discourse.
pluperfect évenendpioto ('it had [already]

been burned') marks the action as

completed before Moses' search; the same

root as unupiopdy / évenvpiodnoav in v. 6

— the verb of the divine burning of the

priests now describes the (wrongful)

burning of the offering that should have

been eaten.

~

£€0vuwon Mwuvoiig

was angered / grew angry Moses
Aor Pass Indic 3 Sg - Oupdéw Nominative
main verb (Moses' reaction) subject of €0uucion

— ingressive aorist passive (entered into
anger)

— participant prominence

| Mwvof]g: nominative subject.
Ouudw: 'make angry'; passive 'be/become

angry'; renders ¥ ; cognate with Bupdg

(‘wrath') in v. 6 — the wrath that v. 6

warned might fall on the congregation now

flares in Moses against the surviving

priests over the mishandled offering.



Ml

at / against

preposition + accusative (object of anger)
— spatial or relational framing

éni + accusative: 'at / against'; marks the
targets of Moses' anger.

EAealap
Eleazar

accusative object of éni (indeclinable proper
noun)

— participant identification

EAealap: indeclinable; the elder surviving
son, here the object of Moses' rebuke.

\
KAl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

I0auap
Ithamar

accusative object of éni (indeclinable proper
noun)

— participant identification

I0apap: indeclinable; the younger
surviving son; the two are addressed,
though Aaron (their father) answers for
them inv. 19.

TOUG

the

Accusative

article (with viovg)

— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

¢ \
vioug
sons

Accusative

accusative in apposition to Eleazar and Ithamar
— object specification

vidg: 'son'; identifies the two as Aaron's

sons.

KkataAeAelupévous
who remained / were left

Perf Pass Part Acc Masc Pl - kataAeinw

attributive participle (modifying viovg: 'the sons

who were left!)

— resultative perfect participle (in the
abiding state of being survivors)

kataAeinw: 'leave behind / leave
remaining'; the perfect passive participle
(as in v. 6) emphasizes the survivors'
standing state; the recurring survivor-
refrain (vv. 6, 12, 16) keeps the shadow of
the deaths over the whole chapter — and
may color Aaron's defense in v. 19.

Afywv
saying

Pres Act Part Nom Masc Sg* Aéyw

participle of attendant circumstance (introducing

direct speech)

— quotative present participle (Hebraism
marking direct discourse)

Aéyw (pres. part.): Aéywv renders the

Hebrew quotative MNY; introduces Moses'

rebuke in v. 17.

Aapwv
of Aaron

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

| Aapwv: indeclinable; 'sons of Aaron!

TOUG
the

Accusative
article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



17 & ti 0Ok é@dyete TO mepl THC apaptiag £v Tomw dyiw Ot yap dyta dylwv €otiv todto £dwKeV DUTV
Qayelv Tva AQEANTE TRV AuapTiaV TAC cLVAYWYTG Kal é€1Adonobe Tepl abTGOV EvavTtt Kupiov

'Why did you not eat the sin offering in the holy place? For it is most holy; and he gave it to you to
eat, that you might take away the sin of the congregation and make atonement for them before the
LORD.

Moses' rebuke: the legal expectation about the sin offering | {10 T{ OUK é(pd(ygtg

Moses' rhetorical question (81& ti 00k épdyete) presses the legal point: the sin offering, being most
holy (&yix &yiwv, echoing v. 12), was given to the priests to eat in the holy place, and that eating had a
purpose — to take away (&dpéAnte) the congregation's sin and to make atonement (€1Adono0e) for
them before the LORD. The priests' eating is thus not mere consumption but a vicarious, atoning act;

failing to eat (Moses argues) jeopardizes the offering's expiatory function.

\ I4 I b 7
dix Ti OLK EQPAYETE
because of / for what / why not did you eat
preposition + accusative (in the interrogative Accusative negative particle (with épdyete) Aor Act Indic 2 Pl ¢66iw
idiom &id: zi: 'why) interrogative pronoun (with 8id: 'why') — discourse linkage or contrast main verb of the rhetorical question
— spatial or relational framing — participant reference o0 (0UK): objective negation in the — constative aorist (the omitted act)
p o b .
§1a y éccusatwe.. on account ‘Of,’ 1‘r1 the? tig, Ti: interrogative pronoun; the neuter QLA £oBiw: 'eat'; the aorist épdyete (from @ay-)
fixed mterrogatl;/'e phrase §1a ti (‘why? on accusative ti with 814 forms the question asks why the priests failed to perform the
account of what?'), rendering Hebrew 'why?'; introduces Moses' challenge to the prescribed eating of the sin offering — the
nm. priests. act Moses commanded in v. 12 (@dyeoBe).
\ \ ~ € I4
TO TEPL mg¢ apapTIOG
the for / concerning the sin
Accusative preposition + genitive (the sin-offering idiom) Genitive Genitive
article (substantivizing mepi tijg duoptiog) — spatial or relational framing article (with duapriog) genitive object of Tepi
— noun-phrase marking Tept + genitive: 'for / concerning'; to mept — noun-phrase marking — relational specification
iy Tt )
the neuter article t0 substantivizes the tiiG dpapriog is the LXX's standard term for Tfig: Greek article marking definiteness and auaptia: 'sin / sin offering'; renders NXVN;
phrase mepi tfig duaptiag — 'the [offering] the sin offering (NXVN); cf. v. 16. the role of the accompanying noun phrase. the offering whose handling is in dispute.

for sin, the sin offering.
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v TOT( aylw ot

in place holy because / that
preposition + dative (locative) Dative Dative causal conjunction (grounding the expectation)
— spatial or relational framing dative of place (locative) attributive adjective (modifying tomc) — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — sphere or reference 4ti: 'because / that'; introduces the reason
signaled by preposition + dative (locative). téroc: 'place’s év w6 dyie ('in the holy &y1oc: 'holy"; the holiness keyword again the offering should have been eaten — its
place'), the prescribed location for eating governs the place of eating. most-holy status.

the most-holy offering (cf. vv. 13, 18).

~ - o~ ™ - ™ -~

\ (4 (4 7 ~
Yap ayiax ayitwv TOUTO
for holy of holies this
explanatory particle (post-positive, reinforcing Nominative Genitive Accusative
on predicate adjective (in the superlative idiom &y genitive of intensity (Hebraizing superlative with demonstrative pronoun (object of &wkev: 'this
— discourse linkage or contrast ayiwv) dyiar) he gave)
Yyép: 'for'; with 811 strengthens the causal — participant prominence — relational specification — participant reference
o e o ; .
grounding ('for indeed it is most holy'). &ytog: 'holy'; dyia ayiwv ('most holy'), the dytog (gen. pl.): the genitive in the ovtog: 'this'; the neuter todro refers to the
Hebraizing superlative (D'WTp WTp) superlative dywa aylwv; cf. v. 12. sin offering as the thing given to the
repeated from v. 12; the offering's supreme priests to eat.
sanctity is precisely what made the priestly
eating obligatory.
v € ~ ~ (74
£dwKeV vpiv Qayeiv va
he gave to you to eat so that
Aor Act Indic 3 Sg - §{Swpt Dative Aor Act Inf - 00w conjunction introducing purpose clause
main verb (the LORD’ grant of the offering to the dative of indirect object (recipients of the infinitive of purpose (with &wkev: 'gave to eat') — discourse linkage or contrast
riests, offerin.
P ) ff g) — purposive aorist infinitive (the purpose of tva: 'in order that‘; introduces the
— constative aorist (the divine allotment) — participant reference or interest the grant) expiatory purpose served by the priests'
didwyt: 'give'; the subject is the LORD o0 (dat. pl.): 'to you'; the priests as the €o0iw: 'eat'; the aorist infinitive @ayeiv eating.
(implied) — he gave the sin offering to the recipients of the offering. states the purpose of the gift — the offering
priests to eat; the eating is a divinely was given precisely so the priests would eat
assigned priestly function, not optional. it; the priestly eating is integral to the rite's

atoning purpose.
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&@éAnte v auaptioy TG

you might take away the sin the

Aor Act Subj 2 Pl dpaipéw Accusative Accusative Genitive

verb of the purpose clause article (with duaptioy) direct object of dpéAnte article (with suvaywyfi)
— effective aorist subjunctive (the intended — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
removal of sin . ,

) tv: Greek article marking definiteness and auaptia: 'sin'; here the congregation's guilt tfic: Greek article marking definiteness and
dpaipéw: "take away / remove'; renders the role of the accompanying noun phrase. that the offering and the priests' eating are the role of the accompanying noun phrase.
NW) (‘bear / take away') in its expiatory meant to remove.
sense; the priests, by eating the sin
offering, 'take away' (bear) the
congregation's sin — a striking statement
that the priest's consumption participates
in the bearing of guilt (cf. the principle in
Lev 6:19).

~ \ bl 7 \
ouvaywyng Kl 8&1)\“0'7]0'98 TEPL
congregation and you might make atonement for / on behalf of
Genitive coordinate conjunction (joining the two purpose- Aor Mid Subj 2 Pl - é€1hdokopat preposition + genitive (on behalf of)
genitive of possession (the congregation's sin) verbs) verb of the purpose clause (coordinate with — spatial or relational framing

] o — discourse linkage or contrast agpélnre)
— relational specification & nepi + genitive: 'on behalf of / concerning';
svvaywyi: 'congregation / assembly'; cf. kai: meaning 'and'; conjunction or particle — effective aorist subjunctive (the intended marks the congregation as the
linking this unit with the surrounding atonement) beneficiaries of the atonement.

vv. 3, 6; the whole community on whose )
behalf the atonement is made. discourse. ¢&1Mdokopat: 'make atonement / propitiate

/ expiate'; renders 192 (Piel of 192); the
central cultic verb for atonement in
Leviticus; the priests' eating of the sin
offering effects expiation 'for them before
the LORD' — the theological climax of the
dispute over the goat.




VTGOV EVavTl Kupiov

them before the LORD

Genitive preposition + genitive (in the presence of) Genitive

genitive object of mepi (the congregation) — spatial or relational framing genitive object of &vavti

— relational specification gvavri: 'before / in the presence of'; the — relational specification

atonement is enacted before the LORD — KGp10c: rendering of M; before whom

avtéc (gen. pl.): 'them'; the congregation
the same divine presence that consumed

the atoning function of the sin offering is
the priests in v. 2. accomplished.

for whom atonement is made.

18 o0 yap gionxOn tod atuatog adToD €i¢ TO AY10V KATA TPOSWTOV £6w Payecbe avTo £V TOmw ayiw OV
TPOTOV HOL GUVETAEEV KUPLOG

For its blood was not brought into the sanctuary within, before the presence; you should have eaten

it in a holy place, just as the LORD commanded me!

Legal grounds of the rebuke (the blood-disposal rule) | o0 Y(‘xp gior’]xen

Moses completes the legal argument: since the goat's blood had not been brought into the inner
sanctuary (the rule that, when blood is carried inside, the flesh is burned rather than eaten — cf. Lev
6:23), the priests were obligated to eat the offering in the holy place. The closing comparative 6v
tpdmov pot cuvétalev kOprog (‘just as the LORD commanded me') again grounds the requirement in
explicit divine command — the standard against which the priests' conduct is measured, and which

Aaron's reply in v. 19 will address.




0b yop eiorx6n to0

not for was brought in the
negative particle (with lorjx6n) explanatory particle (post-positive, grounding the Aor Pass Indic 3 Sg - elodyw Genitive
— discourse linkage or contrast rebike) main verb (passive: the disposal of the blood) article (with aiuatog; partitive genitive subject)

— discourse linkage or contrast

ov: objective negation; the blood was not — constative aorist passive (the blood was — noun-phrase marking
brought in — the legal condition that ydp: 'for'; introduces the legal ground for not carried in) 100: Greek article marking definiteness and
required the flesh to be eaten. Moses' expectation — the blood-disposal elodyw: 'bring in / lead in'; the passive the role of the accompanying noun phrase.
rule. lorixOn; the relevant rule (Lev 6:23 [LXX
6:23]) is that when a sin offering's blood is
brought into the sanctuary, the flesh is
burned, not eaten; here the blood was not
brought in, so the flesh should have been
eaten.
(/4 k) ~ b 1
X1paTOog (040 au(0)V) €16 TO
blood its into the
Genitive Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
partitive genitive (subject of eiorixn: '[any] of its genitive of possession (the goat's blood) — spatial or relational framing article (substantivizing &yiov)
blood') ) o )
— relational specification €i¢: 'into'; marks the sanctuary as the place — noun-phrase marking

— relational specification . . .
P into which the blood was not carried. 10: Greek article marking definiteness and

avTég (gen.): 'its'; refers to the sin-offering
aiua: 'blood'; renders DT; the partitive goat (v. 16). the role of the accompanying noun phrase.
genitive (tod afparog, '[some] of the

blood') is a Hebraizing construction; the

blood's destination determines whether

the flesh is eaten or burned — the crux of

the dispute.



=~

(4
aylov
sanctuary / holy place

Accusative

substantival adjective (accusative object of €ig:
'the holy place)

— object specification

&y1og: 'holy'; substantivized 1o dyiov ('the
holy place / sanctuary'), the inner shrine;
renders YTpn; the holiness keyword
designates the inner zone into which
atoning blood is sometimes brought.

KaTa
before / according to

preposition + accusative (in the phrase koo
npdowmov: 'before the presence’)

— spatial or relational framing

Katd + accusative: in the idiom kot
npdowrov ('in front of / before the face');
specifies the inner location 'before the
presence!

=~

MPOCWTOV
face / presence

Accusative

accusative in the idiom kot mpéowmov
— object specification

npdowmov: 'face / presence'; kot
npdowmnov ('before the presence')
designates the area before the divine
presence within the sanctuary — where the
blood would have been brought had the
inner-rite applied.

£0W

within / inside

adverb of place (reinforcing the inner location)
— clausal contribution

€ow: 'within / inside'; emphasizes that the
blood was not taken into the inner
sanctuary — confirming that the eating-
rule, not the burning-rule, applied.

@ayeode

you should have eaten / you were to
eat

Fut Mid Indic 2 P1 - é60i{w

main verb (directive future: the obligation that
was unmet)

— directive future (the prescribed but
omitted action)

£oB{w: 'eat'; the deponent future @dyecBe
expresses the standing obligation — 'you
were to eat it'; the same form as the
commands in vv. 12-14, here recalling the
duty the priests failed to perform.

avTo

it

Accusative

direct object of pdyeabe (the sin offering)
— participant reference

avtdg (acc. neut.): 'it'; the sin offering (to
Tepl TAG Gpaptiog, neuter).

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

TOTW
place
Dative
dative of place (locative)
— sphere or reference
t6mog: 'place'; év ténw ayiew ('in a holy

place'), the prescribed place for eating the
most-holy offering (cf. vv. 13, 17).

« 7
aytw

holy

Dative

attributive adjective (modifying témw)
—> sphere or reference

aytog: 'holy'; the holiness keyword once
more frames the proper place of priestly
eating.

o
ov

(in) which
Accusative

relative pronoun (with tpdmov: comparative
idiom)

— participant reference

8¢ relative pronoun; in the fixed phrase ov
tpdmov (‘just as'); cf. vv. 5, 15.

TpOTOV

manner / way

Accusative

adverbial accusative (manner: 'in the way that')
— object specification

Tpdmog: 'manner'; 6v tpdmov renders
Hebrew 1WK2; appeals to the divine
command as the norm for the priests'
(unmet) obligation.

pot
me

Dative
dative of indirect object (the one commanded:
Moses)

— participant reference or interest

£y (dat.): 'to me'; Moses as the recipient of
the divine command, here invoked as the
basis of his rebuke.



cuvétalev KUpLOG

commanded / ordered the LORD

Aor Act Indic 3 Sg - suvtdoow Nominative

verb of the comparative clause subject of ouvéraev

— constative aorist (the prior divine — participant prominence
command)

kUp1og: rendering of MN?; the source of
ouvtdoow: 'arrange / order / command'; cf. the command behind Moses' rebuke.

v. 15; the LORD's command to Moses is the

standard against which the priests'

handling of the offering is judged.

Kal EAGANcEV AapwV TPOG MwLGHV AEywV €1 GHIUEPOV TTPOCAYELOXAGLY TA TEPL TAG AuapTiag avT@V Kal
Ta OAokavTWUATA AUTOV EVavTt KUpiov Kol GUUBEPNKEY pot TadTa Kal @ayopat Ta Tepl THG AUXPTING
GYUEPOV UN) APEGTOV €6TAL KUPLW

And Aaron said to Moses, 'If today they have offered their sin offerings and their whole burnt
offerings before the LORD, and such things as these have befallen me, and I should eat the sin
offering today — would it be acceptable to the LORD?'

Aaron's defense (the resolution of the dispute) | kol é)\d()\‘rlosv Aapwv T[p(‘)g Mwvotv

Aaron — silent since v. 3 (katev0x0n) — now speaks for the first time, in his own defense. His reply is
built as a conditional: given that the offerings were duly presented, yet 'such things as these' (the
death of his sons, cuupéPnkév pot tadta) had befallen him, would his eating the sin offering this very
day have been dpeotov (‘acceptable / pleasing') to the LORD? The implied answer is no: in the day of
bereavement and divine judgment, the joyful priestly meal would have been unfitting. Aaron appeals
not to negligence but to a higher sense of what is fitting before the holy God.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

géAaAnocev
spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (Aaron’s reply)
— constative aorist (single speech-act)

AaAéw: 'speak’; that Aaron 'spoke'

Aapwv

Aaron

subject of é\dAnaev (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aapwv: indeclinable; the high priest, now
the speaker, taking responsibility for the

™

P

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

discourse. (€AdAnoev) is itself significant after his omission. accusative (direction of speech).
earlier silence (katevixOn, v. 3) — the
bereaved high priest finally answers,
defending his sons' conduct.
~ 7 b V4

Mwvonv Aéywv €l ONUEPOV

Moses saying if today

Accusative Pres Act Part Nom Masc Sg - Aéyw conditional conjunction (introducing the adverb of time (this very day)

accusative object of mpds (recipient of the reply)
— object specification

Mwvofig (acc. Mwuofiv): the inflected
accusative form; Moses as the recipient of
Aaron's defense.

participle of attendant circumstance (introducing

direct speech)

— quotative present participle (Hebraism
marking direct discourse)

Aéyw (pres. part.): Aéywv renders the
Hebrew quotative MNY; introduces
Aaron's words.

protasis)
— discourse linkage or contrast

et: 'if'; introduces a complex conditional
whose apodosis is the rhetorical question
un &peotodv otat kuplw; the construction
frames Aaron's reasoning.

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders D1’N; emphatic
— 'this very day' of the inaugural offerings
and of the catastrophe; the temporal note
is central to Aaron's argument that
mourning, not feasting, befitted the day.

TMPOCAYELOXAGLY
they have offered / brought near

Perf Act Indic 3 Pl mpoodyw
verb of the protasis (the offerings duly presented)

— resultative perfect (the offerings stand
presented)

npoodyw: 'bring near / present / offer'; the
perfect tpocayeidxaoty (an irregular
reduplicated perfect) marks the offerings
as duly accomplished and standing; Aaron
concedes that the cultic acts themselves
were performed correctly — his point is
about the fittingness of the priestly meal,
not a failure of offering.

T«

the

Accusative

article (substantivizing Tepi Th¢ duaptiog)
— noun-phrase marking

the neuter plural article ta substantivizes
nepl TAG apaptiog — 'the [offerings] for sin!

TEpl

for / concerning

preposition + genitive (the sin-offering idiom)
— spatial or relational framing

nepi + genitive: 'for'; T mept g apaptiog
('the sin offerings'); cf. vv. 16, 17.

thg

the

Genitive

article (with duaptiog)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



QMaPTiOG

sin

Genitive

genitive object of mepi

— relational specification

apaptia: 'sin / sin offering'; the sin

avt@dv

their

Genitive

genitive of possession (the people’s sin offerings)
— relational specification

avtdg (gen. pl.): 'their'; the sons of Israel's

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TX
the

Accusative

article (with oAokavtduara)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

offerings presented that day. offerings. the role of the accompanying noun phrase.
[ 4 I4 k) ~ 24 7
O)\,OK(XUT(A.)]J(XT(X aAUTWV EVAVTL KULpP1OL
whole burnt offerings their before the LORD
Accusative Genitive preposition + genitive (in the presence of) Genitive

second object (coordinate with to mepl Thg
duaptiog)

— object specification

OAokavtwya: 'whole burnt offering'; from
SAog + kaiw ('wholly burned'); renders
nN2V; the burnt offering wholly consumed
on the altar; named alongside the sin
offerings to indicate the full day's sacrifices
had been duly presented.

genitive of possession (the people’s burnt
offerings)

— relational specification

| avtdg (gen. pl.): 'their!

— spatial or relational framing

#vavri: 'before / in the presence of'; the
offerings were duly made before the LORD.

genitive object of &vavri
— relational specification

k0p1og: rendering of Mmn».

\
KOl
and (yet)
coordinate conjunction (continuing the protasis,
with adversative nuance)

— discourse linkage or contrast

kai: here with a contrastive nuance ("and
yet') — the offerings were correctly made,
yet calamity befell Aaron.

/4 /4
cuuPEPnkév
has befallen / happened

Perf Act Indic 3 Sg - oupPaivew

verb of the protasis (the calamity that befell
Aaron)

— resultative perfect (an event whose effect
abides)

ovpPaivw: 'happen / come to pass / befall';
the perfect supPéPnkev stresses the
abiding impact of the day's events; the
discreet tabta ('these things') refers to the
death of Nadab and Abihu — Aaron names
his loss only obliquely, with restraint.

}101
to me

Dative
dative of disadvantage (the one to whom it
happened)

— participant reference or interest

£y (dat.): 'to me'; Aaron personalizes the
calamity — it is his bereavement that bears
on the question of fittingness.

Talta

these things

Nominative

subject of cuufépnrev (neuter plural)
— participant prominence

00toG: 'these'; the neuter plural tadta
refers obliquely to the deaths of his sons —
Aaron's grief is voiced with dignified
reticence.



Kol
and (if)

coordinate conjunction (continuing the
conditional)

— discourse linkage or contrast

Kkai: continues the protasis into the
hypothetical act of eating.

- ™ ™ -

@ayopal @ Tepl

I should eat / were I to eat the for / concerning
Fut Mid Indic 1 Sg - 66iw Accusative preposition + genitive (the sin-offering idiom)
verb of the conditional (the hypothetical priestly article (substantivizing mepi th¢ duaptiog) — spatial or relational framing
meal) )
— noun-phrase marking nepi + genitive: 'for'; & mepi tfig apaptiag

— deliberative/hypothetical future (were I to
eat)

Td: Greek article marking definiteness and (‘the sin offering'); cf. above.

the role of the accompanying noun phrase.
£00iw: 'eat'; the deponent future @dyouat
in the conditional voices the hypothetical
— had Aaron eaten the sin offering on this
day of mourning; he questions whether
such eating would have pleased the LORD.

Thg
the

Genitive
article (with duaptiog)

— noun-phrase marking

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™ - ™ ~

auaptiog oNUEPOV un

sin today (surely not?)
Genitive adverb of time (emphatic repetition: 'this very interrogative particle (introducing a question
genitive object of mepi day') expecting the answer 'no')
— relational specification — clausal contribution — discourse linkage or contrast
, o0 ” . " 2 . . P
Apaprio: 'sin / sin offering"; the offering ofjuepov: 'today'; the‘ emphat.lc repetition un: as a'n mterro.gatl've partlcle.mtroduces
A weulkl e e, underscores the day's exceptional a question anticipating a negative answer
character — a day of bereavement unfit for — 'would it [really] be pleasing...? (surely
the priestly feast. not)'; this is the apodosis of Aaron's

conditional, framed as a rhetorical
question.



20

APECTOV
pleasing / acceptable

Nominative

predicate adjective (with &otat)
— participant prominence

&peotdc: 'pleasing / acceptable'; verbal
adjective from dpéokw ('please'); renders
21D / 2L2; Aaron's whole defense turns on
this word — eating the offering on such a
day would not have been 'acceptable' to the
LORD; cf. the cognate fpeoev ('it pleased')
inv. 20.

£oTal

will it be

Fut Mid Indic 3 Sg - eluf

copula of the rhetorical question (apodosis)

— deliberative future (would it [have]
be[en]?)

etul (fut.): 'be'; the future £otat in the
rhetorical question — 'would it be

acceptable?'; expects the answer 'no,
justifying the burning of the offering.

Kal KovoeV MwuoTi¢ Kal peseV avT®

And Moses heard, and it was good in his sight.

Resolution: Moses accepts Aaron's defense (chapter close)

Kal AKovoev Mwuofig

'distinguish' (Sixoteilat, v. 10) that the chapter has commended.

KUpiw
to the LORD

Dative

dative of reference (the one to whom it would be
acceptable)

— sphere or reference

kUp1og (dat. kupiw): rendering of MMN’; the
LORD as the one whose pleasure is the
ultimate measure of priestly conduct — the
very holiness-standard of v. 3.

The chapter closes with two terse aorists: Moses heard (fikovoev) and was satisfied (fjpeoev avt® — 'it
was pleasing to him'). The verb fipeoev deliberately answers Aaron's &peotdv in v. 19: what Aaron
judged would not be 'acceptable' to the LORD, Moses now finds 'acceptable! The dispute is resolved not
by rule alone but by a discernment of what is fitting before the holy God — the very capacity to

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovcev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dkoVw
main verb (Moses' reception of the defense)
— constative aorist (completed act of
hearing)
dxovw: 'hear / listen'; renders YNW; Moses
'hears' Aaron's reasoning — and hearing

here implies acceptance, the de-escalation
of the anger of v. 16.

Mwvofig
Moses

Nominative

subject of fikovoev
— participant prominence

Muwuvof|g: nominative subject; Moses, the
one who had been angry, now persuaded.

Kal

and

narrative conjunction (result)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



fpecev
it was pleasing / it was good

Aor Act Indic 3 Sg - dpéokw

main verb (impersonal: 'it pleased him')

— ingressive aorist (came to find it
acceptable)

dpéokw: 'please / be pleasing'; renders 2L
1222 ('be good in the eyes of"); the
impersonal fipecev avt® ('it was pleasing
to him') deliberately echoes Aaron's
Gpeotdv (v. 19) — Moses concedes that
Aaron's restraint was indeed the fitting and
acceptable course, resolving the chapter's

final tension.

avut®

to him / in his sight

Dative

dative of reference (the one pleased: Moses)
— participant reference or interest

avtdg (dat.): 'to him'; refers to Moses; the
dative with fipeoev renders the Hebrew
idiom 'it was good in his eyes' (QL™M
112'y3), bringing the chapter to a quiet,
reconciled close.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



